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BCTYII

®pazeonoriiuni onuauill (PO) ABIAIOTE COO0I0 MOBHY yHiBepcalito. Pazom 3
MM YCTaJIeHI BHUpa3d Ta 1AIOMH BIIJA3EPKAIIOIOTh ICTOPil0, HAI[IOHAIBHI
CTEpPEOTUITH, 3BHYAl, TPaJUIlii, CUCTEMY I[IHHOCTEd W aAHTUIIIHHOCTEH HOCIIB
KyJabTypu. Y ¢dopmax Ta 3HaueHHSX (Ppa3eoiori3MiB BTUICHO 3arajibHOBIAOMI Ta
KyJbTYpHOCTICIIM(IYHI 3HAHHS MPO CBIT, BPAXEHHS MOBIIB MPO MNPUPOJHE U
coLlaJIbHE JOBKIJIJISL.

®pazeosoriuyHi OJAUHMIN CHIBBIAHOCATHCS 3 PIZHUMU Taly3siMU KUTTS. BoHun
YacTOTHI y TOBCAKJACHHOMY ¢ IHCTUTYIIHHOMY CHUIKyBaHHI. ®Dpaseosoris
y)KMBaHa B XYJOXKHIN, TMOJITHYHIA, MacMeliiHid, mnpodeciiiHii pi3HOBUIAX
KOMYHIKaIIii.

AKTYaJIbHICTh JOCTIDKEHHS TIATBEPIKYETHCS MOKBABICHHSIM HayKOBOTO
1HTEepecy J0 BUBUCHHS MPoOJIeM MOBHU 1 KyJbTYPH, MOBU 1 MUCJIEHHS, €THIYHOI
MEHTaJIbHOCT1, KYJIbTYPHUX CTEpPEOTHIIIB, a TaKOX OCOOJMBOCTEH BepOaizalii
[M3HABAJILHOT M EMOLIIHHOI AISJIBHOCTI JIFOIUHH.

®opma 1 3mict @O CTUMYIIOIOTH HAYKOBHM 1HTEpec y (axiBI[iB pPi3HUX
rajxyseil — KyJIbTypOJIOTiB,  €THOJIOTIB,  AHTPOMOJIOTiB,  ICTOpUKiB.  Teopis
dpaseosorii ckiamamacs came y (UIOJOTIUHIM Tamy3l HAayKH, OCKUIBKH
(dpazeosori3Mu € BaKJIMBOIO YaCTUHOIO CIOBHUKOBOTO CKJIay MOBH.

®pazeonoris opopmuiacs B OKpeMy Traixy3b MOBO3HABCTBA, KA JOCIIIKYE
CTiiiKi BUCJIOBH Ta (pasu, iX CEMAHTHUKY, CTPYKTYPY, OCOOIMBOCTI MOXOKEHHS Ta
B3a€MO3B'I30K 3 IHIIUMH MOBHUMH OOMHHUISMHU. OTKe, 00’ €KTOM JOCIIIIKEHHS B
ramy3i ¢pa3zeonorii € CyKynmHICTh yCTaJe€HUX BHpA3iB MOBH, AKi 30aradyroTbcs U
3MIHIOIOBCS B ICTOPIi CYCIIBLCTBA, 30€piratoTh ICKpaBi oOpa3u i acorrialii, 3HaHHS
Ta €MOIlii MOBIIiB, BIUICTCHI B 11OMH, TPUKAa3KA Ta TPHUCITIB'iA, adopusmu W
aHEK/I0TH, CEHTEHIIi 1 MmapaJoKcH, TpodecioHani3Mi, MOBHI IITAMIMU Ta KJIIIIE —
yce Te, 10 BIPOAOBK 0aratbOX CTOJIITh IUIEKAE 1 30epirae y cBoiil mam'siti HOC1H

MOBH — Hapoa» [Cmupaunkwii 1956, c. 11].
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®paszeosiorist ctana 00’ €KTOM JIHIBICTUYHUX PO3BIIOK PI3HOTO CHPSIMYBaHHS
[AmocoBa 1963; Apxanrenscbkuii 1976; bammi 2001; Bunorpanos 1997; Kynin
1966; Cmupaunbkuii 1992; Yepnumies 1970]. JocnimkeHo CHCTEMHY OpraHi3ailiro
dpazeonoriunoro ckiany [Uepnumona 2013; lancekuii 2005] 1 #oro po3BUTKY
[Mokienko 2006; denopos 2001]. VBary npuaiieHo ceMaHTHII (Ppa3eoyiori3mis,
ix HomiHatuBHOMY acmiekty [Temis 1962], icropuuniii aunamini [["aBpin 1974;
I'BozmaproB 1988]. Ananiz poOitr [Ky3p 2016; Ilorebns 1962; Cxuba 2012;
CeniBectpoBa 2007; Illaxmatoa 1910; Ilknspceka 2012] 3acBiguuB BceOivyHE i
rMOOKe JTOCHIKEHHST (pa3eoiorii Ha marepiajl aHrJIHChKOi, YKpaiHChbKOI Ta
THIITUX MOB.

[lonpu rnuboke 1 BceOluHE BHUBYEHHS  aHTJINCBKOI  (ppaseororii,
HEJIOCJIIJDKCHOI0 3aJIUIIAEThCA 11I0MaTHKa OKPEMHUX HaI[lOHAJTBHUX BapIlaHTIB,
30KpeMa MiBJIeHHOA(PUKAHCHKOTO BaplaHTy aHTIIHCHKOI MOBH.

MeTta [ocaigkeHHsI TOJIArae B aHalli3l CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX Ta
GyHKIIMHUX 0cOO0IMBOCTEN (Ppa3eosIOTIYHUX OJUHMIIL TIBICHHOAPPUKAHCHKOTO
BapiaHTy aHTIHCHEKOT MOBH.

Peamizamis  Metu mnepenbadae po3B’s3aHHS HU3KA TCOPETUYHHX Ta
NPAKTUYHUX 3aBAAHb.

— CcHCTEeMaTW3yBaTH TPAJUIINHI Ta HOBITHI MIAXOAM JO BHUBYCHHS
¢dbpazeosorii; OMIHUTH MOXJIMBOCTI iX 3aCTOCYBaHHS JI0 aHami3y (pa3eonoriyHux
OJIMHUIIb MiBACHHOA(DPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTIIINCHKOI MOBH;

— y3araJibHUTH TOJIOBHI TMOJIOKEHHS Teopii ¢pa3eosiorii, OKPeCcIuTu KOJIO
Cy4yaCHUX TpoOJIeM; PO3IVISTHYTH B3a€MO3B’SI3KM MOBH 1 KYJNbTYPH, 30KpemMa
BiJI3epKAJICHHS KyJIbTYpH Yy (hpazeonorii;

— 3’scyBatu Kputepil kimacudikamii QpazeonorismiB Ta MAXOAUW OO iX
BHUBYCHHS,

—  pO3rNIAHYTH (Ppa3eosoTiuHI OJMUHUII MiBICHHOA(DPUKAHCHKOTO BapiaHTy
aHTIICPKOI MOBM B aCMEKT1 iX TMOXOJKEHHS;, JOCHIAMTH OCOOJUBOCTI iX

CTPYKTYPH, CEMAaHTHKH Ta ()YHKIIIOHYBaHHS;



— OKpecJUTH  podab  (pa3eosOriYHUX  OJUHMIL y  30aradyeHHi
MiBJIEHHOA)PUKAHCHKOTO  BaplaHTy aHIUIMCbKOI MOBM Ta y (OpMyBaHHI
aHTJI1ACbKOMOBHOI KQpTUHHU CBITY.

O00’exT JOCIIIKEHHS CTaHOBJIIATh ¢bpa3zeosoriuxi OJIMHUII1
MiBJIeHHOA(PUKAHCHKOTO BapiaHTy aHIIIIChKOI MOBU

IIpeamer  gocimikKeHHS:  OCOOJMBOCTI  CTPYKTYpH, CEMAHTUKM  Ta
¢yHK1IOHYBaHHS (pa3eosori3MiB B aHTIiichKid MoBI [liBnenHoi Adpuku.

VY mporieci JOCTIKEHHS 3aCTOCOBAHO TaKi METOAM: Memo0 CYYinbHOI 8UOIpKU
Ta Onucosull Memoo — JJisl THBEHTapu3allii Gpa3eoaori3MiB; CIMPYKMYPHUL AHALI3
(Memo0 be3nocepeoHix CKIAOHUKI8 Ta KOMNOHeHMHUL (CeMHUll) aHami3), a TaKOX
METOJ aHani3y CIAOBHUKOBUX Oeiniyiii — IS JOCTIPKCHHS CEMaHTUYHOI
CTPYKTYpH (hpa3eosoriYHUX OJUHUIIb; CIEMEHTH emumMol02iuHo20 aHali3y — A
YTOYHEHHS YMHHHKIB 1 JPKEPEI TOXODKEHHS (hPa3eoIoTi3MiB; KOHMEKCMOI02TUHUU
aHami3 — JUIsl PO3KPUTTS aKTyaJbHMX 3Ha4eHb Ta (PYHKIIHHUX OCOOJIMBOCTEM
JTOCTIIKYBAHUX OJMHHUIIb.

Marepian gocnipkeHHs cTaHOBIATH 150  ¢pazeonoriamiB  MiBIEHHO-
a)pMKaHCHKOTO BapiaHTa aHTJIIMCHKOI MOBH, BHOKpPEMJICHHX 3 15 perioHajbHHX
CJIOBHHUKIB Ta €JIEKTPOHHUX PECYPCIB.

HaykoBa HOBH3HA: BIEpIIC TMPEACTABICHO KOMIUICKCHHH  aHami3
¢dpazeosorizamMiB niBIeHHOAPPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTJIIHMCHKOM MOBH.

Oco0ucTtuii BHeCOK: po3poOJICHO W BUMPOOYBAHO TPOIEAYPY aHaTI3y
perioHanbHOT (paseosiorii, 3’sSCOBAHO CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHI Ta (YHKIIIHHI
ocobimBoOCTI (ppazeornorizmiB aHrmiiicbkoi MoBu IliBnenHoi Adpuku.

TeopeTnuHe 3Ha4YeHHS pPOOOTH TOJISITA€ B TOMY, IIO BOHA MOIIHOIIOE
VSABJICHHS MPO METOJOJOTII0 Ta MIIXOAW 10 BUBUCHHS (Dpa3eosorii; po3KpuBae
ocoOmmBOoCcTI  (opMyBaHHS Ta (YHKIIOHYBaHHS (Ppa3eosOTIYHUX  OJUHHUIID
MOTIIICHTPUYIHOT aHTIIIMCHKOT MOBH.

PoGoTa € meBHMM BHECKOM Yy PO3BUTOK CY4YaCHUX MUDKIAMCIUIUTIHAPHUX
rajxyseu MOBO3HABCTBA — JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIO, €THOJIIHT BICTUKY,

JIIHTBOKOHIIENI TOJIOTIIO.



IIpakTnyHa winHicTh. MaTepianu AOCTIAXKEHHS MOXYTh OyTH 3aCTOCOBAH1 y
BUKJIaJJaHHI KYpPCIB 3 JIEKCHUKOJIOT1i Cy4acHOi aHIJIIHCHKOI MOBH, PErioHaJIbHOIO
BapllOBaHHS MOBH, JIHTBOKYJBTOPOJOTii, €THOJIHIBICTUKM, a TakKOoX s
yKJIaJIaHHs PETIOHANIBHUX 1 (Pa3eosorYHUX CIIOBHUKIB.

Ctpykrypa i 06csar podoTu. Pobota ckiamaerbes 31 BCTYIY, TBOX PO3/LUIIB,
BHCHOBKIB Ta CIICKY BUKOPUCTAHHX JIXKEPET.

Y BeTyni oOTpyHTOBAHO aKTyalbHICTh AOCTIKEHHS, BU3HAYEHO HOTO METY,
3aBlaHHs, 00’ €KT, MPEAMET, METOJIW aHaN3y i (aKTUYHHWIA Marepiall, pPO3KPUTO
HOBH3HY, TEOPETHYHE I MPAaKTUYHE 3HAYCHHS OJICP)KAHUX PE3YNIbTATIB.

Y nmepmoMy po3aiii  y3araibHEHO TEOPETUYHI 3acaJll  BUBYCHHS
(Gpa3eosioriyHuX OJIMHUIb, 3’SICOBAHO KpuUTepli iX KIaCUQIKIi, pPO3TISTHYTO
METOIN JOCTiKEHHS (Dpa3eosoTiyHUX OJUHHIb, CXapaKTEPU30BaHO CydYacHi
MiIXOH 10 iX BUBUCHHSI.

Jpyruii po3ain MICTUTBH OTJISA iCTOpii, YUHHUKIB Ta kepesl (hopMyBaHHS
dpazeosorii miBaeHHOAPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHIIINACBKOT MOBH, aHajl3 IXHIX
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX Ta (PYHKIIHHUX 0COOIMBOCTEN.

Y BucHoBKax moaHo y3arajJbHEH1 Pe3yIbTaTH JOCITIHKCHHS.

3aranpHuil  00csar pobotm — 52 cropiHkU. KuTbKicTh BUKOPUCTaHUX
TeopeTHuHUX Hkepen — 106, nmexcukorpadiyHux JpKepen — 8 MO3MINH, JHKepenl

UTIOCTPATUBHOTO MaTtepiany — / TO3HUIIiH.



PO3/ILI 1
3ATAJIBHOTEOPETUYHI IPOBJEMMU JOCJILIKEHHSA
®PA3EOJIOITI

1.1 [TonsTTs ¢pazeonorizmy Ta HOoro 03HaKu

[IlogHsT MU BUKOPHUCTOBYEMO BEIWYE3HY KUIBKICTh JIGKCMKH 1 9acOM HE
NOMIY4a€eMO, HACKUIbKM CTIHKI BUpasu, (pas3eosiori3smu, igioMu abo MpHUCHIB'A
YBIMIUIA B Hallle >XUTTA Ta MOBY. Jlyig Toro, mo0 sikomora sicKpasilie 1 OuTbII
HACUYCHO BHCJIOBUTH CBOI  €MOIIii, JIIOJM TIOYajJd  BUKOPHCTOBYBATH
CJIOBOCTIONYYCHHS. BOHM XapakTepu3yloTh BCi CTOPOHH JKMTTS JIIOJUHU: HOTO
CTaBJICHHS IO TpaIli, 10 OTOYYHYHUX, 10 0araTbox MoOyTOBUX CUTYaIliil, 0COOUCTI
nepeBard Ta HefoJiku. dpa3eosnorisMu cTaau HeoOXiTHICTIO, 00 MPOCTUX CIIIB HE
3aBXJIM JOCTAaTHHO, MO0 JIOMOTTUCS SIKOTOCh MOBHOTO €(EKTy IJisi BUPaKCHHS
EKCTPECUBHOCTI, EMOIIii, CBOTO CTaBJICHHs OUTBII SICKPAaBO, 3MICTOBHO 1 TOYHO.

[TonsiTTs ¢paseonorii  OXOIUIIOE: PO3AUT MOBO3HABCTBA, IO BHBYAE
¢dbpa3zeosoriuny CHCTEMYy MOBHU B CHHXPOHII Ta JiaXpoOHii, CYKYIHICTb CTIMKHUX
CJIIOBOCIIONIYYE€Hb,  MPUTAMAHHUX OKPEMOMY aBTOPY, WMOTrO TBOpPY, OKpeMmii
comianbHii a00 perioHaNbHIN (TepUTOpiaNbHii) Tpymi MOBIIB, JITEpAaTypHO-
MyONIUCTUYHOMY HANpPSIMKOBI; CYKYITHICTH ()pa3eosori3aMiB Ti€l 4u 1HIIOT MOBHU
[Anedipenko 1987, c. 376].

Opniero 3 mepmux MetofoJoriro gociimkerass @O po3podbmna H. Amocosa,
sKa  3alpolOHyBaJla  KOHTEKCTOJOriyHWi  Meroxm [Amocosa 1963, c. 208].
OCHOBHUMU MIPUHITUTIAMU IIHOTO MIAXOY CIiJ BBaKaTh HAacTymHi: BuBueHHS OO B
yMOBaX IXHBOTO BXKMUBAHHS Y PEYCHHI, BUBUCHHS KOHTEKCTYaIbHOI B3a€EMOI11 CIIiB,
a TAaKOX BpaxyBaHHsI crienudiku MOBH.

O. Kynin 3anpononyBaB Metoj, gpazeonoriynoi ineHTudikamuii. Cytb 1bOro

METOJy — BUSIBUTH CTYIIHb ()pa3€0JOTIUHOCTI TOTO YM THIIOTO CIOJIYYEHHSI CIIB,



BiH TIPYHTYEThCS Ha PI3HUX THUMAX (Ppa3eoNOTIUHUX 3HAYEHb, CIIBBITHOIICHHI
CJIEMEHTIB /10 BCi€i cTpykTypu [Kynun 1966, c. 93].

VY cydacHiil JIHIBICTUYHIM Hayll ICHYIOTh [JBa MOINISIAM Ha 00cCsT
¢paseoorii, ski BuzHauuB O. OsxeroB [OskeroB 1996]. Bona mopinserscs Ha
dbpazeosorito y HIMpOKOMY PO3YMIHHI Ta (Ppa3eosioriio y BYy3bKOMY pPO3YMiHHI.
BHCBITIIEHHIO 1BOrO MHUTAHHS TPUCBAYEHO BIIMNOBIIHUNA pO3aUT y Iparll
B. Vikuenka [Ykuenko 2007, c. 27-32].

30kpeMa, MPUXUILHUKH MAPOKOTO TIyMAdeHHS CHEIU(iKU Gpa3eooTiuHnX
OJIMHUIIb TAKOXX TPATUIIHHO 3apaxOBYIOTh TMPHUCIIB’S, TPHKA3KH, KpHUiIaTi
BUCJIOBH, HApOJHO-PO3MOBHI Kilime, kamamOypu Tomo. Jlo mnpencTaBHUKIB
MIMPOKOTO BHUTIIyMadeHHs 00’e€kTa (ppaseosiorii HajuexkaTb HACTYIHI JIIHTBICTH:
H. babuu, B. XKaitBoponok, A. KoBans, /. Mensenes, JI. CKpUITHUK, TYMKH SIKHX
CIIBMAIAI0Th IIOJI0 MPeaAMeTy (pa3eosorii — BCl CTiHKi, MOCTIHHO BIATBOPIOBAHI Y
MOB1 KOMIUIEKCH (CIIOBOCIIOIYKH a00 BUCIIOBIIIOBaHHS), 3B’ A3aH1 CXOKHUM 3MICTOM.

JI. CKpUITHUK 3apaxoBYye€ MPUCIIIB’ S, TPUKA3KH, JEKCUYHI 111I0MH, TPaIUIlIHH1
dbopmynu BiTaHb, TMOOaXKaHb, 3aMPOIICHb, BIHIIYBaHb, MPOKILOHIB, Y3BUYAE€HI
BIJINTOBi/I1 Ha TIE€BHI NMUTaHHS, KajJaMOypHI CIIOJIYKH, KpWUJaTi BHUCJIOBH, CKJIaACHI
tepMinn 10 (paseonorii [Ckpunuuk 1973, c. 24-72]. B. JKaiiBopoHOok 3a3Hauac,
0 «IPHUCITIB’S 1 MPUKa3Ku € (pa3eosori3oBaHi MOBHI OJIMHHMII, SKi MOOYTYIOTh Y
MOBi Hapomy 3 He3amam sTHuX 4aciB» [XKaiBoponokx 2007, c. 36], i rimbire
MI3HATH €THOC, IPOHUKHYTH HOTO JyXOM, 3pO3YMITH YNy MOXHA HE JIMIIE Yepe3
HOTO XYMO0XHIO TBOPYICTh UM XYJIOXHE CIIOBO WOTO HAWKpaIIMX IMPEJICTaBHUKIB,
aye il 3a TOMOMOT00 CJI0Ba, pa3eosiorizMy, B3araji 4epe3 HOro MOBY SIK «IyIIy»,
«cepue» Hapony [XKaitBoponok 2007, c. 36].

JIiHTBIiCTH, SIKi PO3TIANAIOTH (PPa3eoIoTiio y By3bkoMy 3HadeHHi (B. XKykos,
JI. ABxcentheB, H. AMocoBa, JI. MansieBa, B. Mokienko, C. Oxeros, B. Temis ta
iH. [KommoBa 2009, c. 6]), BH3HAIOTh 3a JAOLLUIbHE PO3IJIAAATH BHUCIOBH
He(pa3eosoriyHOro TUMY, CIIBBIHOCHI 3 MPEIUKATUBHUMHU KOHCTPYKIIISIMHU, 32
Mexxkamu (pazeosorii. [Ipu oMy 3BepTaloTh yBary Ha Te, 110 MapeMioJIOT14HI

OIMHUI]l € CEeMIOTMYHUMHU (EHOMEHAaMHU MOBH, aJP)K€ MalTh MOJBINHHY



CIPSIMOBAHICTh: 3 OJHOTO OOKYy, II€ 3HAKM CHCTEMH MOBH, SKi BHSBISIOTH
napajurMaTHyIHi 03HAKW W MAlOTh MEBHY CHHTAKCHYHY MPUPOY, 3 IHIIIOTO, — BOHU
€ MikpoTekcTamu (Manumu GoibpkiiopHuME xaHpamu) [Kosmosa 2009, c. 9].

Benuka KUIBKICTh JIOCHIJKYBAHUX TMpallb MPUCBAYEHA MOPIBHSIBHOMY
BUBUYEHHIO (ppazeosorii. Jlesxi JIHIBICTH 30CEpeNMUCA Ha TNEepeKiaal iaioM 1
npo0JIeMu MDKMOBHO1 €KBIBaJEHTHOCTI. BOHM NpoBeNd IOCHIJKEHHS, OCHOBaHI
Ha TPHhOX TEPMAHCHKUX MOBax (QHIJIIMCHKOI, HIMEIbKOI Ta MIBEACHhKOi). [HIII
OPOBOAWINA JOCIIKEHHS, MOB’s13aH1 3 MOPIBHAHHAM (Pa3eoIOrTYHUX OAUHUIIH
YKpaTHChKOI Ta 1HO3EMHHUX MOB.

Hocminauku B obnacti (pas3eosiorii MOro/KYIOThCS 3 THM, 1[0 AKTHUBHE
OOrOBOpEHHS CEMAHTHYHHMX BJIACTHBOCTEH KOMIIOHEHTIB  ()pa3eosIoriyHuX
OJIMHHUIIb TPHU3BEJIO JIO JABOX CIIOYATKY KpalHIX TOYOK 30py. Jleski JOCHiTHUKH
BBRKAIOTh, MO (Pa3eosoTiyHi KOMIOHCHTH HE MarOTh HIYOTO CEMaHTHYHOTO
CIIUIBHOTO 31 CJIOBaMM, a WPOCTO MAalOTh BIAMIHHI XapaKTepUCTUKH. [HIII
JOTPUMYIOTHCS TOYKU 30pY, IO (Ppa3eosioriuHi KOMIOHEHTH HE MalOTh ICTOTHHX
CMHCJIOBUX BIIMIHHOCTEN B1JI CJIIB.

Cepen ykpaiHChKUX (hpa3eoOTIYHMX Ipallb IBOTO MEePioy BapTO 3a3HAYUTH
nocmikenns JI. CeniBectpoBoi Ta M. Ilknspcekoi, ki 30cepeKYIOTh yBary Ha
npoOjeMax METOJMKHA 3acBOEHHS (pa3eosiorisMiB B IHIIOMOBHIM ayauTopii.
I'. Ky3p Ta H. SInoBceka akIeHTYIOTh yBary Ha MmpoOsieMax CEeMaHTH3yBaHHS Ta
3acBO€HHSI PpaszeosorizmiB B minpyunukax [Kysp 2016].

®inosor JI. Ckpunauk [Ckpumank 1973, c. 43] criupaeTscsi Ha TEHETHYHY
knacudikarito miareicta JI. BymaxoBcbkoro Ta OepydM 3a OCHOBY UIMPOKE
TpakTyBaHHS (paseonorii, posrisgae pi3Hi rpynu  (paszeonorigHoro GoHIY
YKpaiHChbKOI MOBH. 3a CTPYKTYpOIO BOHAa BHOKPEMIIIOE JIEKCUYHI 110MU
(bpazeonoriamMu,  Opra”izoBaHi  3a  MOJCIUIIO  CIIOBOCIOJIYYCHHS,  SIKi
CIIBBITHOCSATBCS 3 OKPEMHUM CJIOBOM 1 )YHKITIOHYIOTh Y pOJIi 4ieHa peueHHs (YKp.
cmpinanui 2opobeysv, ynacmu 6 oxo) 1 ®O (dpa3u, MO MarTh OpraHizalliio
MPOCTUX 1 CKIagHuX pedyeHs) [Cxpunnuk 1973, c. 23, c¢. 280,]. JoTuuHi mpoaeMu

PO3MJISIHYTO 1 B ITHIIUX OpALsX.
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MoxxHa  BUAUIMTH  HACTYIIHI XapakTepHi pucH  (Hpazeosnori3MiB:
IIIOMaTUYHICTh;, JOCTIBHA HENEpPEKJIaJHICTh Ha IHIOIl MOBH; HasIBHICTb
KOMIIOHEHTIB 3 yTPAuy€HUM JIEKCHYHUM 3HayeHHsAM abo 13 3acTapulioro
rpamMaTU4HoO0 (HOPMOIO; HEBMOTHMBOBAHICTH 3HAUYEHHS; HE3MIHHICTh IPaMaTUYHOT
GopMH;  CHUHTAKCMYHA  HEMOJIEJTbOBAHICTh;  BIICYTHICTh  BaplaHTHOCTI;
HEMOXJIUBICTh BCTaBUTH B CEpEAMHY BHUpa3y sikech cioBo [Anedipenko 2010,
c. 292-293].

Otxe, (pazeosioriss Oyna Ta 3alUIIAETHCS AKTYaJIbHOIO 1 MEPCHEKTHBHOIO
npoOJIeMOr0 ISl JIOCHTIKCHHS 0aratboX YKpaiHCHKUX Ta 1HO3EMHHX BYCHHX-
JIHTBICTIB.

VY nochiKeHHI CIUpPAaeEMOCs Ha TaKe BHU3HAYCHHS (pas3eoliorizmy: CTiiKi
BUCJIOBM IO MAalOTh HE3MIHHY CXeMy NOOynoBH, (PIKCOBaHHM MOPSIOK CIIB,
XapaKTEepU3yIThCsl  HASABHICTIO  9YITKO  BU3HAYCHHX TpaMaTUYHHX  (QopMm
IOBHO3HAYHUX CJiB a00 3allOBHEHICTIO CIIy>)KOOBUMH CJIOBaMH, BOJHOYAC
MOJKJIMBICTIO PI3HOTO JIEKCMYHOTO HAllOBHEHHS B MeEXKax 3a7aHoi CXeMH
[[Tomarmues 1990, c. 327]. Hmxue  posrimsHemMo  KpuTepil  kiaacudikarii

aHTIIHCHKUX (PPa3eosIori3Mib.

1.2 Kpurepii knacudikaiii ¢ppaszeosnorizmin

Opniero 3 TONOBHHX MpoOiieM y BHUBYEHHI (paszeosorii € kimacudikaris
dbpa3eooTiuHNX OJMHHIL. ICHYIO€ BelMKa KUIBKICTh PI3HOMAHITHUX ITiIXOIB
moa0 Kinacudikamii Gpa3eosoTiYHUX OJWHUIG HA TMIACTaBI PI3HUX KPUTEPIiB.
UYepes Te, mo aHriiiickka MoBa Oarata ¢paseosnorizMaMu, 0Oarato BYECHHX
MPUAUIAIOTH YBary mojo iX kiacudikartii.

JlinrBictu noaunsitorb PO 32 HACTYNMHUMHU KPUTEPISIMU: CEMaHTUYHA

kinacudikanis (L. bammi, B. BunorpanoB), CTpyKTypHO-CEMaHTHYHA Kiacu]ikaiis
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(O. Kynin), «knacudikamiss 3a koHTekctoM (H. AmocoBa), cTpykTypHa
knacudikamis (M. lancekuit) [bamr 2001, c. 63].

. bamni moOynyBaB Kiacu@iKamioo, COUPAIOYUCh HA CTYNEHI CTIMKOCTI:
MOEIHAHHSA, B AKUX € CBOOOJIa YrpyIIOBaHHS KOMIIOHEHTIB ((hpa3eosoriyHi rpymnu),
1 moenHaHHs, Mo30aBieHl Takoi cBoOoau ((paszeonoriudi egHocTti). HaykoBenb
JUIIE CXEeMAaTHMYHO OKPECIMB Il TPyIH, aje He AaB iX OUIbII JOKJIAJHOIO ONHUCY
[bamni 2001, c. 53].

B. B. Bunorpanos nepepobus knacudikauio L. bamm, po3poOuBmu Tpu
TUNU  (Pa3eosIOriuHUX  3BOPOTIB:  (PPa3eoyioTiuHl  €AHOCTI, (pa3eosoriyHi
3porieHHs Ta ¢paseosoriuni crnonyueHHs. [0 krmacudikaiito 3aBeicHO BBaXaTu
tpanuuiiiHoto. [lpami B. B. BunorpamoBa manu Benuye3HUW BIUIMB HAa TEOPIilO
¢pazeoorii, OCKITbKHA HOTO TMparli 3aOBHIIN NPOTAUHY, SKa YTBOPHIACS depes
HEJ0CTaTHE BUBYECHHS CEMAaHTUKH (hpazeosoriyHuxX oauHulb [Bunorpamos 1977,
c. 118].

Ha nymky B. BuHorpagoBa, TOJOBHMM MPUHIMIIOM CEMAaHTHYHOI
kinacudikarmii € cTyniab MoTuBarlii (i1ioMaTUYHICTh), TOOTO 3B'SI30K, SIKMH ICHYE
MDK 3HAYEHHSM III0r0 (Gpa3eoioriaMy 1 3HaYeHHSIM HOTO KOMIOHEHTIB. CTyImiHb
MOTHBAIIl TMOB'I3aHa 3 KOPCTKICTIO, €IHICTIO 1 CEMAaHTHYHOK HEMOIUIBHICTIO
BupasiB. B. Bunorpagor noninse ¢paszeonoriaMu Ha ¢pa3eoaoriyHi CroaydeHHS 1
€JTHOCTI.

Posristnemo nani getanbHO Kiacu@ikailito, sIKy BiH 3alIpOTIOHYBAB.

@®pazeonoriyHi  CMOJIyYEHHS — IIe¢  Takli CTIHKI MOBHI 3BOPOTH, SIKi
XapaKTepU3YyIOThCS TIEBHOI CAMOCTIMHICTIO CKJIAIOBUX 4dacTUH [AHapeeBa 1980,
C. 25-26]. Hampukmianm, anri. come out on top «3mobytu mepemory». [Hmti
kimacudikaiii MO3HAYYIOTBCA TepMiHAMU  «(pa3eoyoriuni KoMmOiHami» 4u
«(ppazeonoriuni KoJIOKami» — KOHCTPYKIii abo BUpa3u, B SIKUX OAWH 3
KOMIIOHEHTIB Ma€ 3B'{3aHe 3HAYCHHS, TOJI SK IHIIE CJIOBO Ma€ 30BCIM YiTKE
He3asnexxHe 3HaueHHs. lle o3Hauvae, mo PpazeosnoriyHi CoIy4eHHS! MICTITh OJUH
KOMIIOHEHT, SKHi BUKOPHUCTOBYETHCS B TMPSAMOMY CEHCI, a IHIIUHA — B

nepeHocHomy. Hampuknan, ¢paseosoriuna ogunuid anria. break the law
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«mopymuTH 3akoH», make a mistake «pobutu momumnky» abo do exercises
«pobutH BripaBu» [Anedipenko 2010, c. 105], anrm. to make an attempt "to try”,
to make hast “to hurry”, to offer an apology “to beg one’s pardon” [Kynin 2005, c.
5].

®paseonoriuni 3porieHHs (JMUTTA) — Iie aOCOMIOTHO HEMOAUIbHI BHPA3H,
3HAUEHHS SIKUX HEMOJXKJIMBO BH3HAYHMTH 32 3HAYCHHAMH OKPEMUX OIWHUIL. Lo
KaTeropiro TaKOX MO3HAYAI0Th TEPMIHOM «imgiomu». Hampukiaz, aari. to ran away
«gakuBatu 1’ saramm», to Kiss the hare’s foot «cmisHrOBaTHMCS» — CEMaHTUYHO
HenmoAUThbH1 oauHuIl. Ha ixHe 3arajibHe 3HA4YEeHHS HE BIUIMBAIOThH OKpeMi
ckiaaauuku. Hampukian, ¢paseosoriuna oguauis anri. rain cats and dogs “mysxke
cuiabHUM gomr”. lle#t TMM oAMHUIL TakoXX Ha3uBalOTh imiomamu. dpaszeosoriyfi
3pOIICHHS] MAIOTh BHINY CTYIiHb 3JUTTS CKJIaJHHMKIB. Ha 3HAYCHHS 3JIUTTS HIKOJIU
HE BIUIMBAIOTh 3HAYCHHS iX KOMITOHCHTIB, SIKi TOBHICTIO IIOB'S3aHi CMHCIIOM
IIIJIOT0, SIKE BUPAXKAEThCS MAKCHUMaJIbHO €MOLIWHO W ekcrnpecuBHO. Hampukian,
aHri. once in a blue moon “very rarely ”, to cry for th emoon “to demand unreal ”,
under the rose “soquietly ” [Anedipenxo 2010, c. 103].

®dpa3eosoriyHi €IHOCTI — II€ TEX CTIHKI CIOBOCIIOJYYEHHs, CEMaHTHYHO
HEMOAUThHI 1 mimicH1 3HadeHHs [AHnpeeBa 1980, c. 27-29]. Hanpuknana, aHTriL.
baker’s dozen — gopToBa mrokuHa; one’s place in the sun «wicue mig conmem». Y
dbpa3zeonqoriuHUX €THOCTIX 3HAYEHHS IIUIOTO (pa3eosioriaMa 3acHOBaHE Ha
3HAUEHHSAX WOr0 KOMIIOHEHTIB, CIIOJNYYEHHS SKUX € pe3ylabTaToM oOOpa3Ho-
MeTaOpPUYHOTO TEPEOCMUCICHHS ClIOBOCHoNy4eHb. [Ipote (dpaseomnoriuni
€THOCTI MOXKYTh XapaKTEPHU3yBaTUCA CMHCJIOBOIO MOJBiKHICTIO. Lle o3Hagae, 1m0
3HAUCHHS Modice Oymu 08a: nepeHocHe i npame. Hanpuxnao, awen. t0 come to
one’s sense “to change one’s mind”; to come home “to hit the mark”’; to fall into
arage “to get angry” [Kynin 2005, c. 90].

Knacudikamis B.B. Bunorpamosa Bimirpana BU3HA4YHy poJib y po3poOiri
TEOPEeTUYHUX MUTaHb 1moa0 ¢pazeosorii. [{g kmacudikamis rauOoko yBiiima y
(dpazeonoriuny Hayky, AicTana IIMPOKE BHU3HAHHA 1 CTajla MPUJIATHOIO HE TUIBKU

JUTSl YKpaiHChKOT MOBH, Ha IPYHTI SIKO1 BOHA OyJia CTBOpPEHA, a i JIJIsl IHIIUX MOB.
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Huxde posrisiHeMo knacu@ikaiito Gpa3eonoriyHuX OJUHULb, SIKa HAJIEKUTh
A. Kyniny. Bin nonuise @O 3a popmanbHUMU, CEMAHTUYHUMU, CTHIIICTUYHUMU,
(GyHKIIIOHAIBHUMU Ta O03Hakamu noOyay. dopMasibHa O03HaKa O3HAYa€ PO3JAUILHY
0(OPMIJICHICTh; HAABHICTH y (Ppa3eosoriyHii OAMHUII JBOX a00 OLUIbIIE JIEKCEM;
¢dbpazeonoriudi OAMHUIIN 3a3BUYail MOOYAOBaHI 3a MOJE/UTIO CJIOBOCIIOJYYECHHS).
CemaHTHyHa O3HaKa (hpazeosori3aMiB MpUALISE yBary ix igiomaruyHocTi. O3Haka
noOyTy 3BOAUTHCA JO CTIMKOCTI, MO0 TepeAdadae oOcCIr 1HBapiaHTHOCTI Ta
BIITBOPIOBAHICTIO y BUIJIAAI, TOMY II[0 BOHM € CTIMKUMH OJIUHUIISIMU.
OyYHKI[IOHAJIbHI O3HAKH PO3TJSJAIOTHCS  AK KOMYHIKAaTHMBHI Ta HOMIHAJBHI.
OcTtaHHs 03HaKa, CTHJIICTHYHA, BUsBIIsAE ekcrpecuBHicTh [Kynin 2005, ¢. 9].

Hacrynna knacudikaiis, 3anpornonoBana A. CMUPHUIBKUM [CMUPHULIBKHIA
1952, c. 45], crocyetbcs (ynkiiitHoro kputepis. Lleit miaxin mpumyckae, 1o
¢dbpazeosoriudi OJWHUIII MOXKHA BU3HAYUTHU SIK HEBMOTHMBOBAaHI TPYNHU CIIB, fKI
(GYHKITIOHYIOTh SIK €KBIBaJEHTH CJiB. ACIIEKT 171IOMaTUYHOCTI miepeadadae po3risg
CMHUCJIOBOT HEPO3AUTBHOCTI 1 TpaMaTWUYHYy HENMOAUIBHICTh. A. CMUPHHUIIBKUN
noainge @O Ha ¢paseosoriuni oauHuUIl Ta imiomu [CmupHunbkuii 1952, c. 21].
®dpa3eo0riyHi OJAMHMIN — 1€ CTHJIICTHYHO HEWTpaiabHI TOEIHAHHS, MO30aBJICHI
MeTa(OopUIHOCTI.

HeoOximHO Bim3HAYMTH, IO TEPMiH «@dpa3eosioriyHa OJUHHUIL» Y TaKOTO
BUeHOTO, SK A. CMUPHHUIIBKOTO BIAPI3HIETHCA BiJl 3arajJbHONPUHHATOIO
po3yMmiHHsA. Jlo ¢pa3eosoriyHuX OJMHMIL AOCIITHHUK BITHOCHTH OOOPOTH THITY
anri. get up, fall in love Tomo [CmupaunbkuUit 1956, c. 20].

['onoBHOIO puCOI0 1AIOM € sCKpaBe CTWIICTUYHE 3a0apBiIEHHA Ta
BiJTAJICHICTh BijJl 3BUYAHOTO HEHTpPaIbHOTO CTWIIIO, Hampukiaa, anri. take the
bull by the horns — nisitu pimryde, 6patn 6uka 3a poru; dead as a door nail — 6e3
03HaK XUTTS, MepTBHH. Takum duHOM, 32 A. CMHUPHHIILKAM 11iIOMaMU € OJMHHUIII,
aki B kmacudikamii B. B. BunorpamoBa HasuBawThcs (HpazeorqoriaHUMU
3pOlIEHHAMH 1 (Ppa3eosioriuyHi €aHOCTI, a (Ppa3eosoriyHi BUpPaA3W 3a JIHTBICTOM
A. CMUpHUIIBKUM BiANOBIAAIOTH Ppa3eonoriunuM oauuuiisiM B. B. Bunorpagosa

[Bunorpamos 1977, c. 68].
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OxpeMi JOCHITHUKY BU3HAYAIOTH 1IOMY SIK (Dpa3eosoriuyHy OJMHHULIO, 1HIII
HE BIIHOCATH 1AioMH 10 (pazeonorizmiB [butonoxenko 2003, c. 54]. I'onoBHOIO
XapaKTEPUCTUKOIO 17]IOMU BBaXAIOTh 1i HEOJHO3HAYHICTb. [AioMU BiIPI3HAIOTHCS
OutbIn AeopMOBaHMM, CKOPOYCHHM CKIIAJOM, Hampukiaa, aHria. open the ball
«BUSIBJISTU  IHILIATHBY». 3a3HAa4YMMO, W0 BWIYYEHHS 1110M 3  PO3pAny
¢dbpazeonori3sMiB HAyKOBIII 3aJUIITUIN HEOOIPYHTOBAHUM.

b. Jlapin po3pobuB kinacudikaiito (ppas3eosioriaMiB  3a  ICTOPUYHOIO
€BOJIIOIIEI0 CEMaHTUKHM YCTaJeHUX cloBecHUX cnoiyk. g kmacudikamis nae
3MOTY TPOCTEXHUTH €Talu PO3BUTKY 1 TpaHCHOpPMAIII0 NEPBICHUX BUXITHUX
cinoocnionydeHb [Jlapin 1956, c. 464]. 1o 3MiHHUX CJIOBOCIOJYYECHb HaJekKaTb
BUPA3U 3 MiHIMAJILHUM CTYIICHEM BUPa)KCHHS IIOMaTHYHOCTI, HAPUKIAL, WiN 0N
points «nepemaraTu 3a KinbkicTio Oanie» [Eiselen 2016, p. 274]. ¥ metadopuunmnx
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIX YITKO MPOCIHIIKOBYETHCS CTEPEOTUIHICTh, TPAAMIINHICTH Ta
MeTadopuyHE TMEPEOCMUCIICHHS, BIAX1A BlJ MOYATKOBOrO 3HAa4YeHHs [AHIpeeBa
1980, c. 200-225], wampukian, adria. a Knock-out argument «cepito3Hwuit
aprymMeHT».

Bapro TakoXX NpUILIUTH YyBary TMPHUCTIB’ AM, MPHUKa3KaMUd Ta KPUIATUM
BHCJIOBaM, aJ)Ke BOHU TEX HajexaTh 10 (paszeosorii. [IpucmiB’s — e KOpOTKUi
HApOJHWK BHCIIB TOBYAJBHOTO 3MICTYy 31 CTPYKTYpPOIO pPEUYCHHS, OJIHIEI0 3
HallXxapaKTEepHIMNUX O3HAK MPHUCIIB’S € IXHA CHHTAKCHYHA 3aBEpIICHICTh (YKP.
00KU cOHYe 3ilide, poca oyl suicms, nio aexicaduil KAMiHb 800a He meye, CKPUNIuse
oepeso 00820 dicuse) [Cxpumauk 1973, c. 25].

[Ipukaska — 1e CTiMKuKd OOpa3HWUW BHCIIB JAKOHIYHOI OyIOBH TaKOX
MOBYAJIBHOTO 3MICTy, 1[0 Ma€ MEBHY HEJIOMOBJIEHICTh, MOXE CITIBBIIHOCUTHCH 31
CJIOBOCTIONIYYEHHSIM UM peUeHHSIM (YKp. He mana 6aba Kionomy, o4i Ha MOKPOMY
micyi, oaneko Kyyomy 00 3auiys, 2080pu 00 20pu, Ak kim Haniakag) [CKpUITHUK
1973, c. 28].

Kpunati BucioBu — 11e Biy4Hi 3BOPOTH, cloBa ab0 (pa3u BUJATHUX OCIO, fKI,
Ha BIAMIHY BIJ TMONepeaHiX @pa3zeM, 0 MalTh aHOHIMHE aBTOPCTBO, HE

MOPHUBAIOTH 3B’ A3KIB 31 CBOIM mepiokepesioM (YKp. «Crnoso, yomy mu e meepoa
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kpuysa?» (Jlecs VYkpainka), «unose owcumms Ho6020 npache caosa» (Makcum
Punbcokuit) [Pycaniscwkuii 2007].

Takoxx @O MoxHa KiIacu(]PiKyBaTH 3a KUIBKICTIO 1 CMUCJIOBUM 3HA4Y€HHSAM
CKJIQJOBHX iX YacCTHH: OJHOBEpPUIMHHI OJMHMII, SKI MAalOTh OJHY BaKJIUBY
CKJIaJIOBY; JBOBEPIIWHHI, $KI MaioTh 1Bl a00 OUIbIlIe 3HAYYIIUX CKJIAJIOBHUX
[Auapeesa 1976, ¢.120].

VY tpaguuiinomy (QyHKIIHOMY migxoni a0 kiacudikamii ¢paseonorizmin
PO3PI3HAIOTH TaKi THUIIH:

— JIECITIBHUN €KBIBAJICHT (YKP. Oiemu, pamyrouu c60€ HCummsi),

— IMCHHHMKOBHUH CKBIBAICHT (YKP. MsAeaHuHa, cobaie ncummsi);

— CEKBIBJICHT MPUKMETHHKA (POC. 8 Yerocmu u COXPAHHOCMU);

— eKBIBaJICHT NPUCIIBHUKA (YKD. 6CiMa npasoamu i Henpasoamu),

— eKBIBaJICHTH BUTYKIB (YKp. dobpe cope! doopy nebo!) [Anedipenxo 1987]

e omun migxia mo kinacudikaiii gppaszeosnorismiB — KOHTEKCTHUH [AMOCOBa
1956, c. 201]. dpa3eosnori3amMu e KOMIIOHEHTH, SKi MalOTh IMOBHICTIO (hiKCOBAaHUI
KOHTEKCT. (DIKCOBaHMM KOHTEKCT XapaKTepU3ye€ThbCSd OCOOJIMBOIO Ta CTIAKOIO
MOCJTIIOBHICTIO TEBHUX JICKCHYHUX KOMIIOHEHTIB, SIKI MalOTh TICBHE YHIKaJIbHE
BIJTHOIIIEHHS OJWH 110 o HOr0. OnuHUIl (HIKCOBAHOTO KOHTEKCTY IMOIUISIOTHCS Ha
¢dpazemu Ta imiomu. Y ¢pazemMax oJMH KOMIIOHEHT Ma€ (ppa3eoyioriuyHe MOB'sI3aHe
3HAYCHHS, IHIIUH CIYXXUTh BH3Ha4YaabHUM KoHTekcToM (amri. small talk, small
hours, small change, black frost, white lie) [AmocoBa 1956 c. 204]. B imiomax
HOBE 3HAYECHHS CTBOPIOETHCS IIUIMM, XO4Ya KOXXEH EJIEMEHT MOXKE€ MaTH CBOE
MepBICHE 3HAYCHHs, ocllabiieHe abo HaBiTh MOBHICTIO BTpau€HE: B OCTaHHIN
momeHT (anrit. for the birds, white elephant, money for old rope) [Amocosa 1956,
c. 201].

OTxe, B CydacHidl JIHTBICTHIIl BIICYTHA €IHICTh JAYMOK IIOJ0 KPHUTEPIiiB
tunoiorii  ¢paszeornorisamiB. OYEBUAHO, 1€ MOXKHA TMOSCHUTH PI3SHOMAHITTIM
CTPYKTYpH M OaraTtcTBOM ceMaHTUKH (paseosorii, ii AUHAMIYHICTIO U

o1 yHKIIHHICTIO.


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BC_%D0%A2%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%B9%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87_%D0%A0%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BC_%D0%A2%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%B9%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87_%D0%A0%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9
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1. 3 ®pazeonoris K HOCIH KyIbTYpHOI 1HGOpMaIIii

@®pazeosiorisMaM BIACTUBI K YHIBEpCaJlbHI O3HAaKH, TaK 1 CHEHU(IYHI.
Crneuudika (pazeonorizMiB BUZHAYAETHCS X KYJIbTYPOEMHICTIO, TOOTO 3/1aTHICTIO
HaKoONMU4yBaTH W 30epiratv iHQOpMalil0 MPO AOCBI HOCIIB KYJIbTYPH 1 MOBH.
Bynp-sika MOBa Mae CTiliKi CIIOBOCTIONYYCHHSI, III0 HA3UBAIOTHCS (hpa3zeosiorisMaMu
Ta SIK1 BAKUBaHI1 cepej] HOC1iB MOBH Y MOBCAKACHHOMY XUTT1. CaMe 111 JIIHTBICTUYHI
3aco0M 3/aTHI MepemaTtd JyX Ta Kpacy MOBH, II0 Oyjia CTBOpEeHa HapoJIOM 3a
nepio 6aratboX PoKiB JIJIsl KOMYHIKalii B ycHIH (popmi abo muCeMHIH.

JIIHrBOKYNbTYpOJOTIYHUN  aHami3  (Qpaseosiorii  COpsiMOBaHUN  Ha
BCTAHOBJICHHS KYJbTYpPHO MapKOBaHMX CUTHAJIB y (h)pa3eosIOTiYHUX OJMHUIIAX,
BUSIBJICHHS Ta JIOCHIJKEHHSI IXHBOTO CIIBBIIHOIIEHHS Ta 3B’ 53Ky 3 KYJIbTYpOIO, a
TaKOXK PO3pPOOKY THUIIOJOTIT KyIbTypHHMX KOJIIB Y 31CTAaBHOMY acriekTi. B ocHOBY
JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOTO HampsiMy Oyiia 3ampoBajKeHa i7es B3a€MO3B’SI3KY
MOBHU 1 KyJbTYpH, B SKIH TEpEIIITAIOTLCS Pi3HI Teopii, MOB’sA3aHI 3 MUTAHHAMH
B3aeMoii MoBH 1 KynbTypu [bapt 1994, c. 54].

be3 cymniBy, MoBa Hamii Ta ii KyJabTypa CTaHOBIAThH OJHE IIiIe, 00 MarOTh
TICHUN B3a€MO3B’S130K. PO3BUTOK KyJIbTYpU MOYUHAETHCS 13 PO3BUTKY MOBU, TOMY
MOBa 1 KyJIbTypa B3a€MOIOB’si3aHi. TBEpIKEHHA, M0 KyJbTYpHI MpolecH
BIUITMBAIOTh HAa MOBY, @ MOBa Ha KyJbTypy, € 3arajibHOBH3HaHUM. DopMyBaHHS
JIOJUHU SIK OCOOMCTOCTI 3 BHCOKHM IHTEJIEKTYaJbHUM pPIBHEM HEMOXJIHNBE 0Oe€3
JOCKOHAJIOTO BOJIOJIIHHS MOBOIO.

Crnmparounch Ha TyMKy B. MacioBoi, TIHIBOKYJIbTYpOJIOTisl CKOHLIEHTPOBaHa
Ha JOCHIJKEHHI MOBU 1 KYJIBTYTPH: MOBa TPAHCIIOE KYJIbTYpHY iH(pOpMAIIiIO,
KyJIbTypHI HactaHoBH [MacmoBa 2004, c. 36]. M. AnedipeHKo BBaxkae, IO
CydacHa JIIHT'BOKYJbTYPOJIOTisl BUBYAE HACTYMHI CIOCOOU 1 3aCO0U Mpe/ICTaBICHHS

B MOB1 00’€KTIB KYJIbTYPH, OCOOJIMBOCTI IPEACTABICHHS B MOB1 MEHTAIITETY TOT'O
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YH THIIOTO HAPOAY, 3aKOHOMIPHOCTI BiIOOpaXeHHSI B CEMAHTHUII1 MOBHUX OJIMHUIIb
IIHHICHOCMUCJIOBUX KaTeropii KynbTypH [Anedipenko 2009, c. 29].

B. Tenis BBaxkae NOCHIKEHHA W ONUC B3aeEMOAII MOBHU 1 KYJIbTypU B
Jllana3oHi Cy4acHO1 KyJbTYpPHO-HAI[IOHATBLHOI CAMOCBIIOMOCTI OJTHUM 3 KJTIOUOBUX
B JIIHTBOKYJBTYPOJOTIYHOMY HampsiMi. BilmoBilHO, JIHIBOKYJBTYPOJOTTUHUN
HarpsM y ¢paszeosorii GoKycye yBary Ha AOCIII)KEHH] B3a€EMOJ11 MOBH 1 KYJIbTypHU
Kpi3b TOPU3MY KyJbTYpPHO-HAllIOHAJIBHOI CBIIOMOCTI Ta 1 (pazeosoriyHoi
npesenraii [Tenis 1999, c. 16].

Otrxe, ¢dpazeonorisMu  MOXKHA pO3IJISJATH SK TEKCTH, IO 30epirarTh
KyObTypHy iHdopmanito [Macrmosa 2004, c.75]. i moxna otpumaTtu 3
BHYTpiIHBOi GopmMu DO, TOMy 10 B HIA MICTATBCA «CIIAW» KYyJIbTYpH —
eneMeHTd MidoJorii, 3BUYaiB, TpagauIliid, BIJOOpaKCHHHS ICTOPUYHUX TOAIN M
CJIEMEHTIB MaTepiaIbHOT Ta HeMaTepiaabHOI KynbTypHu [Maciosa 2004, c. 75].

3aKkoHOMIpHO, 10 (pa3eonorisMu  ctaad 00 €KTOM JIOCHDKEHHS Yy
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, aJy)keé — BOHU € OCOOJMBHMHU BepOAJIBPHUMU 3HAKaMH, SKi
HAJUIEH] «KYJIbTYpHOIO Mam ATTIO». CKIaQAHUKU KYJIbTYpU BUSIBISIOTHCS B MOBI
gyepe3 aHalli3 BHYTPIIIHBOT (DOPMH 17110M 1 CTIMKHUX CIIOBOCTIONYYCHb.

H. Bbparina BBakake, 110 3aBIaHHS JIHTBOKYJbTYPOJOTTYHOTO aHaTI3y
MOBHICTIO TOJISITAE Y MOKIJIMBOCTI BU3HAYUTH YMOBH (POPMYBAHHS KYJIBTYPHOTO
KOHCTPYKTa Ha (pa3eosIOTIYHOMY MaTepialli 1 KOMEeHTap (Ppa3eosoriyHuX OAUHHUIID
K IHTEPTEKCTIB, MmO CGHOPMYBAIHMCS MiJ BIUIMBOM PI3HUX THUIIB JUCKYPCYy —
JiTepatypHoro, pemniriiinoro tomo [bparuna 1999, c. 133].

®dpa3zeonoriyHuii (PoHT MOBH € OJHHMM 13 OCHOBHUX IPEJMETIB BHBUYCHHS B
JTIHTBOKYJIBTYPOJIOT1I, OCKLUIbKHU (dbpazeosioriuni CITOJTy4YEHHS npu
BHUBUYCHHIIIAIEKTUYHO PO3PI3HUX MOB € BAXJIMBUM CTHIICTUYHUM 3aCO00M 1
BIJIICPAIOTh BEJIUKY POJIb MPH IMi3HAHHI 1i KyJbTYPH, MEHTATITETY MIEBHOTO HAPOY
Ta Tpamuiid. | came 1€ mi3HAHHSA KYyJIbTypU 4Yepe3 MOBY BimOyBaeThCs 3a
JIOTIOMOT0I0 JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOTO miaxony. JlaHuid MiaXia 3BOAMTHCS 0

BHBYCHHS (hpa3eosiorii Ha mMarepiaii MiAAOCTITHOT MOBH 1 3aBASKH IIbOMY yBara



18

30CEPE/UKYEThCSI Ha CEMAHTHYHUX 0COOIMBOCTAX (hpaseosoriamiB [ILloBkoBuY
2020, c. 385].

[Mpuainstoun yBary nociiymkeHHo @O y pycii JIHTBOKYJIBTYPOJOTTYHOTO
HampsMy, OCHOBHE 3aBJaHHJ € BHUSABJICHHSI MCXaHI3MIB TIOEIHAHHS Y
(¢pa3eosioriyHOMy 3HAKOB1 BJIACHE MOBHOI 1 KYyJbTYPHOI CEMAaHTHKH, aJKe
¢dpaszeosiori3mMu sIk MOBHI 3HAKH 3apPOJKYIOTHCS Ha 3B 3Ky MOBH 1 KyabTypHu. [lpu
IILOMY KYJIBTYPY PO3TJISAAEMO TUPOKOMY Ta By3bKOMY CEHCI.

VY mupokomy ceHci, (pazeosiorist sBisie COO0I0 CEMIOTUYHY CUCTEMY, B SIK1H
CUHTE3YyI0Thes 3Haku 1 cmuciau [Kosmosa 2009, c. 241]. B By3pkoMy ceHCi BOHA
PO3TIIAIAEThCSA SIK KYJAbTYPHHH CMHCH, a00 IIHHICHHH 3MICT, IO TBOPHUTHCS
JIOJIMHOIO Y TIPOIIEC] CBITOPO3YMIHHS, Ta SK CHCTEMY pPI3HUX KOMAIB, TOOTO
BTOPMHHHUX 3HAKOBUX CHUCTEM, B SKUX BHKOPHCTOBYIOTBCS Pi3HI MarepiaiabHi |
dopmaibHi 3aco0u )1 O3HAYCHHS KyJIbTypHUX cMHCTIB [ bepezosuu 2009, ¢. 25].

[liHHICHUN 3MICT, TPOAYKOBAaHUH B KYJIBTYpl W KOJOBaHUN pPI3ZHUMHU
3aco0amMu, B IUIOMY CKJIa/Ja€ KapTHUHY CBITY, IO PO3KPHUBAE CBITOTIIS] MEBHOTO
comiyMy. 3HaKW JUIsl BTUICHHS CBOTX CMHMCIIIB «KYJbTypa 3all03U4y€e B MPUPOIi, Y
30BHIIIHBOMY ¥ BHYTPIIIHEOMY CBITi JIoauHu» [Bparuna 1999, ¢. 131].

MoBa Ta KyJiabTypa € B3a€MOIIOB’s13aH1: MOBa BioOpa)kae KyJabTypy Hapony,
00 BOHA € O3HAKOK HaIlii, a TOJl KyJbTypa Oe3rocepeHb0 BIUIMBAE HA MOBY i,
30kpema, Ha (paszeonorito. Sk 3a3nauae T. TeperieHko, BU3HAIOYM ICHYBaHHS
3B’SI3KY MOBU 1 KYJbTYpH, JOCHIAHUKHA 3BEPTAIOTHCS JO JIEKCUYHOTO Ta
(b pa3eosorivyHoOTO PiBHSA MOBH, OJIMHUIIL SKOTO O€3MOCepeTHhO PearytoTh Ha 3MIiHH
B ycix cdepax IOJACHKOI JisIbHOCTI. BdeHi Big3HA4arOTh, M0 OCOOIMBI
KyJIbTypHO-CTIEIIM(I1YHI 3HAYEHHS CIIIB BiIOOpa)KaloTh HE TUIBKU CIIOCIO KUTTS,
XapaKTepHUU JII MOBHOTO KOJIEKTHBY, alie ¥ cmoci6 mucneHHs [TepemnieHko
2008, c.218]. 1 came cucreMu TMOTATH PI3HUX MOB TMOKJIAJICHO B OCHOBY
ceMaHTHYHHX cucTeM.BoHn (HOpMyrOTh CBITOMICTh MPEACTABHUKIB Ti€i a00 1HIIOT
JTIHTBOKYJIbTYPHO1 CIUJIBHOTH.

BueHi 04HOT010CHO CTBEPIKYIOTh, III0 HE3BAXKAIOUM HA YHIBEpcalli, B )KUTT1

KOXKHOT'O HapoJly € BJIACTUBI TUIBKH HOMY crnenu@iuHi peaii KyJIbTypH, MOOyTY,
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cepeloBUIIA, IKUM B IHIIIN KyJabTypi (1 MOHATIHHIA CUCTEMI) BIIIIOBIIAIOTH MOBHI
a00 yacTKOBI nponycku. Bei 1i peanii 3HaX0A4Th BiIJI3epKaJICHHs Y MOBI, MepII 3a
BCE, Y BUIJIAJII MOBHHUX MTO3HAYEHb JAHUX CHELMPIYHUX €TEMEHTIB UUBLII3allli, 1110
HECYTh KyJIbTYpHUH BiIOUTOK (y HaI[lOHAIBHUX CJIOBECHUX 00pa3ax).
[lincymoByOUH, 3a3HAYMMO, 110 MOBA Ta KyJIbTypa TICHO B3a€EMOIOB’s3aHl U
BIUIMBAIOTh OJIHE Ha OjAHE. JIIHIBOKYJIbTYpOJOTIYHUN HampsM y ¢pa3eonorii
CTaBUTh Ha MEpIIe MICIIE MUTAaHHSA B3aeMOIi (pa3eosoriyHOro CKIagy MOBH 1
KyJIbTYpH, JOCIKY€E CIIBBIHOIIEHHS Yy (pazeosioriaMax sK MOBHUX 3HaKax

BJIaCHE MOBHOI{ 1 KYJIbTYPHOI CEMAaHTHUKH.
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PO3JILT 2
OCOBJINBOCTI CTPYKTYPH, CEMAHTHKH TA
®YHKIIOHYBAHHSA ®PA3EOJIOTTi MBIAEHHOA®PUKAHCHKOI'O
BAPIAHTY AHIJIIICHKOI MOBH

2. 1 ComioniHrBICTUYHUN acleKT PO3BUTKY aHrmiiicbkoi MoBU B IliBneHHi

Adpuiri

CoporojHi aHriiiickka MoOBa TOIIMpPEHA y PI3HUX perioHax cBity. BoHna €
odiriiHOIOMOBOIOOAraThoX Kpain, 3okpema IliBaenHoi Adpukancbkoi PecriyOmiku
(ITAP). Anrnifickka — KOJUIIHS KOJIOHIaJibHa MOBa, HaOyna cratyc oQiiiHOi
ChOTOJTHI1 € HEOOX1THOO 5K JIUISI CIUJIKYBAaHHS Ta 30BHIIIHBOIMOIITUYHUX KOHTAKTIB
[Xoxmosa 2005, c. 27].

Po3BuTok anrmiiicekoi MmoBu B IliBneHHIN Adpuili TICHO MOB’sI3aH 3 ICTOPIEIO
apUKaHCHKOI KYJIBTYPH, ICTOPIEI0 PO3BUTKY CAMOOYTHIX MICIIEBHX MOB, IMMOOYTY 1
KUTTS appUKAHCHKUX HAPOJIIB.

Adpuka — MoTieTHIYHUN, MOJTIKYJIBTTYPHUH 1 OJUTIHIBAJIBHUI PETIOH CBITY,
ne o¢yukiionye npubauszHo 1140 moB [daBumcon 2000, c. 9]. 3nebinabimoro
adpUKaHCBbKI KpaiHW MaloTh JeKiTbka O(MImifHMX MOB, TOMY IIO 3a3BUYail B
KpaiHaxX HE ICHY€ 3araJlbHOHAIIIOHAIHHOT MOBH ISl CHUIKYBAaHHS YM 3IIHCHCHHS
MOBHO1 TIONIITUKH, sika O cHpusja CTBOPEHHIO Takoi MoBH. llg cutyaris
CUMYJIOBaJIa TPOHUKHEHHS 1 3MINHCHHS KOJHIIHIX KOJOHIATHhHUX MOB
(anTmificekoi, (paHIly3pKOi Ta TOPTYraJIbCbKOI) B SAKOCTI OQIIifHUX 3aco0iB
KOMyHiKkaiii y cepax ocBiTH, O6i3HECy 1 TOpriBii, AumUioMaTii B appuKaHCHKHUX
KpaiHax.

bins 45 % nacenenns IliBneHHOT AQpHKK BOJOAIIOTH aHTIIIHCEKOI0 MOBOIO,

npote OUIBIIICTh HACEJeHHS po3MoJjsie adQpUKaHCBKUMU MoBamu (3yily, Xoca,
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TCBaHa a0bo0 BeH/a, K pigHa MoBa) [AnapeeBa 1980, c. 55]. KinbkicTh HaceleHHH,
SIKEBOJIOJII€ aHTIIMCHKOI0 MOBOO, ITOCTIMHO 3pocTtae [Anapeesa 1980, c. 57].

Amnrniiicbka MOBa — MpPIOPUTETHUH 3aci0 MDKKYJIBTYPHOIO CIIUIKYBAHHS
3aBISKH Jii PI3HOMAaHITHUX YWHHUKIB. [lo-mepiie, BoHa € TI00adbHOIO JIIHTBA
dpanka, a mo-npyre, appruKaHChbKe HACEICHHSI BUMYIIIEHE OYJI0 OMTAaHOBYBAaTH MOBY
COLIIAJIBHO JOMIHITHO1, BIUIMBOBOI rpynu. [loniOHa curyaiis ckianacs 1 B HIIKUX
perioHax po3MoBCIOKeHHs aHrTiichbkol MoBu (Hirepii Ta Iuii).

be3 3HaHHs aHTMIMCHKOT MOBHM MICLIEBI HapOAM Malld HE3HAYHI IIAHCH Ha
COLIIAJIbHUNM Ta €KOHOMIYHMHI po3BUTOK. Jlo mouarky XX CTONITTS aHTJidCbKa
MOBa CTajla HEOOXITHOIO B JKUTTI OaraTbOX YOPHOLIKIPUX MiBACHHOA(PPUKAHIIIB.
[TpoTe ocBiTHI Mociyru s HUX Oynu MmiHiMaiabHuMu [AHgpeeBa 1980, c. 57]. V
1976 p. BigOynucs OPOTECTH 3 MPUBOAY MOBHHUX MUTaHb. OCBITHS TMOJITHKA
3a3Haja HE3HAYHWUX 3MiH, sKi BusiBHInCS ManoedexktuBHumu [Buthelezs 1995,
p. 250].

Bnponosx 6aratbox AECATUIITH OUTBIIICTh BUKJIAIA4YiB aHTIIIMCHKOI MOBHU Y
MiBICHHOA(PPUKAHCHKUX IIKOJaX OyJad HOCIIMH aHTJIWChKOI MOBH, ajie He
Booxian  MicueBumu MoBamu  [Buthelezs 1995, p. 250], mro, oueBHAHO,
3HIDKYBQJIO CTYIIIHb B3a€EMOPO3YMIHHS MDK VYYHAMH Ta BUKIaJadyamMu ¢
YCKJIAHIOBATI0 KOMYHIKAIIIIO.

JIoBrocTpokoBi HacaiAku HemodiHaHCYBaHHS OCBITH, HEKOMIIETCHTHOCTI
BUHTEIIB Yy TO€JHAHHI 3 OOMEKEHMM KOHTAKTOM 3 HOCISIMH aHTJIiHCBHKOI MOBH
MIPU3BEIU JI0 TOTO, IO XapaKTePHI MOJIeTIl BAMOBH Ta CUHTAKCHUCY 3aKPITUIHCS K
HOPMH PO3MOBHOTO pIiBHsI, IO MPHU3BEIO N0 3HWKEHHS PIBHA 3PO3YMLIOCTI
[Buthelezs 1995, p. 250]. Curyamis cTpiMKO MOTipIIAiacs 3 3ampoBaKCHHIM
amapreiny B 1948 p. 3akoH mpo ocity Oanty (1953 p.) dakrnyHO T030aBHB
MICIICBI HApOAW MOXIIMBOCTI BUBYATH SKICHY aHIIMChKY MOBY [J/laBBIIOB,
Cwmoutenckas 1985, c. 100].

Bce &  HeOOXIAHICTb  BOJIOJIHHS ~ QHIJIIHACBKOIO  MOBOI  YITKO
yCBIAOMJIIOBAJIacs: caMe€ B IbOTO OaumyiM TOJOBHUN NUISAX JI0 COLIAJIBHO-

€KOHOMIYHOTr0 nporpecy. PiBeHb KOMIIETEHI[1i BOJIOIIHHS aHTJIIMCHKOI MOBOIO HE
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JI03BOJISIB MICIICBUM MEIIKAHIISIM, SKi 3acTocoByBaiu Tak 3Banuii black English,
PO3PI3HATH JIeBiallil BiJi HOPMOBAHOI'O MOBJICHHSI HOC1iB aHTUIiHChKOT MOBU B [TAP
(white English). Ile#i Ta iHIII YMHHWKK CHPUYMHWIA A0 HU3BKOI OLIHKHA (OPMHU
anrmiicbkkoi moBu Black English sk Hmk4oi 3a HOpMOBaHy, «HETPABUIBHYY
BEPCII0 OPUTAHCHKOT aHTIHCHKOT.

Coorogni IIAP 3anuinaeTscss MOMIETHIYHUM 1 0OaraTOMOBHUM PETIOHOM.
Yunna Koncturyuis 1994 p. Buznae 11 odiuiiiHUX MOB, a caMme: aHIIINCBKY,
adpuKaaHc 1 IeB'ATh OCHOBHUX a()pUKaHCHKUX MOB (BKJIIOYAIOUH ICI3YJly, iciKCOca,
CETCBaHa 1 CECOTO), & TAKOX JOJATKOBI «MOBHU TPOMaJ 1 PENIrifHUX MOBY» (XOii-
caH, TeJery, XiHJi, MOpTyrajibChKa, IBpUT Ta apadbckka moBa) [Komesas 1980, c.
264].

3HayHE yBary MNpUJIJICHO MUTAHHIO MIATPUMKA MOB KOPIHHMX HapoJiB, Ha
OCHOBl  SKMX  BiIOYBarOTbCS ~ 3alO3WYEHHSA,  NOPUAUIAETBCS 3 OOKY
[liBneHHOa(pUKAHCHKOTO JAeMapTaMeHTy CIOPTY, MUCTELTBA Ta KYJIbTYpH, SKUM
¢diHaHCY€e PI3HOMAHITHI MPOEKTH B 00JACTI TEXHOJOT1 JIOJICBKOI MOBH, 3 METOIO
TOro, mo0 MOBM KOPIHHMX HapOAIB KpaiHW 3aJUIIAIUCh SKUTTE3IATHUMHU
criocobamMu KOMYHiKaIlii B IU(POBY €MOXy, a TaKOX BUKOPHCTOBYIOTHCS MOBHI
TEeXHOJIOT1i, 100 3pobutH iHGOPMAIlIO JOCTYIMHOK IS KOPUCTYBayiB PiIHOIO
MOBOIO. Sk Bkazye P. AifzeH, «mpoektH, ¢iHaHCOBaHI 3a y4YacTl 3a3HAYCHOTO
JierapTaMeHTYy, 3a3BUYail OPIEHTYETHCS Ha ACCATh OQIIIMHIX MOB, OCKUIBKH <...>
Ha I[1il MOBI JOCTYITHA BEJIHMKa KUIBKICTh Pi3HUX pecypciB» [A#zen 2000, c. 689].

PiBenp komrieTeHIi BOJOMIHHS aHTIIIMCHKOI MOBOKO ITIOCTIHHO 3pOCTaE,
OCKUTPKA BOHA 3aJHIIAETHCA HaWE(EKTHUBHINIUM  3aCO000M  MDKETHIYHOTO
criIkyBaHHS. AHriilickka mMoBa [IAP Takox HeomHOpiIHA, a ICHYE SK CKJIaJHA
cuctema BapianTiB. Cucremarm3ailisi  MaTepiajdiB  aBTOPUTETHHX  Mpailb
[ABpamenko 2021; Evans 2015; McCormik 2004; Mestrie 2011; Race, Ethnicit
2014; Soudien 2009; Vahed 2000; Weedon 2004], mpucBSYE€HHUX BHBUYCHHIO
ocob0nuBocTel po3BUTKY aHriiicbkoi MoBu B IIAP (AIIAP), no3Bossie 3poOutu

TaKl y3arajibHEHHS:
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— MiBJAEHHO-aPUKAHCHKE CYCMUIBCTBO XapaKTEPU3YEThCS KYJIbTYPHOIO Ta
MOBHOK) HErOMOTEHHICTIO, SIKa BIIJI3EPKAIIOETHCS HA PI3HUX PIBHAX AHIIIHACHKOI
MOBH, 30KpeMa JIEKCUYHOMY (IpsiMi 1 HEmpsiMl 3allO3WYEHHs, KaJbKyBaHHS,
AHTJIOOCHOBHI MO3HAYEHHS peaiil MICUEBHUX KYJIbTYp TOLIO);

— AIIAP B3aeMojii€ 3 aBTOXTOHHUMH Ta MPUBHECEHUMH MOBaMH Ha TEPUTOPIi
[TAP,  OCKUIBKMOUIBIIICTH  WJIEHIB  CYCHUIbCTBA €  0araTOMOBHUMH 1
MOCTYTOBOYIOTHCS IPUHANMHI TPhOMa MOBaMH,

— AITAP po3BuBamacss B yMOBax MPUPOJHOTO, MEPMAHEHTHOTO 1
0e3mocepelHbOT0  KOHTAKTYBaHHS  PI3HUX 32  THUIIOJIOTi€I0, TEHETUYHOIO
NPUHAICKHICTIO Ta CIIOKOHBIYHOK  TEPUTOPIEI0  PO3MOBCIOJKCHHS  MOB
(adpukaaHc — IMBEPTEHIIIS BiJl CEPEIHBOHIIEPIAHICHKOT MOBU, aBTOXTOHHI MOBHU
Adpuku, TpaBiAIiChKi Ta 1HI0EBPOIEHChKI MOBU [HA1T, 1HIIIT MOBH-MITPAHTH);

— TOJIIKOMIIOHEHTHICTh COIIOIHTBICTUYHOI cuTyamnii B I[IAP 3ymoBuia
HeromoreuHicte AITAP (South African English), sxui npeacrasise co0o0io
cucteMy (QyHKIIMHUX DPI3HOBHUIIB — aHTJIIHChKa MOBa OUIONIIKIPOTO HACEICHHS
(White English), anrmiicekka moBa koasopoBoro HaceiaeHus (Coloured English),
aHriiiceka MoBa immirpanTis 3 Iuzii (Indian English), Bapiantu anrmilicbkoi MOBU
yopHotukiporo Hacenenns [TAP, (Black Englishes);

— Bapiantu AITAP MarTh pi3HHICTaTyC; aHTJIMChKa MOBa OLIOIIKIPOTO
HACEJICHHSY>KUBAEThCS SK Tepiia MoBa abo sk apyra mopsan 3 adpukaanc sk
NEPIIOI0; aHITIMChka MOBa KOJBOPOBOI'O HACEJICHHS 3aCTOCOBYETHCSY TpyHax
MIIIIAHOTO PACOBOTO TMOXO/DKEHHS 1 (YHKIIOHYE SIK Tepiia Ta Apyra THopsa 3
adpuKaaHc; aHTJiiickka MOBa IMMIrpaHTiB 3 IHJli€e HaTHBI30BaHWMBAPIAHTOM,
SKUM PO3MOBJISIIOTh HAIIQJAKK IMMITpaHTiB 3 [HAIT 1 GyHKIIOHYE SK apyra MOBa Ta
K TIEpIIa MOBa BHACIIJOK MOBHOTO 3CYBY; AaHTJIHAChKA MOBa YOPHOIIKIPOTO
HACEJICHHS Y>KUBAETHCS SIK IPyra HOCISIMU aBTOXTOHHUX a)pUKaHCHKUX MOB,;

— cminkyBaHHS 3a jgomomoroio AITAP 3aebimbmioro BigOyBaeThest Ha

MDKKYJIBTYpHOMY piBHI ciikyBaHHs; AITAP nominye y QyHkiii gJiHrBa (ppaHka.



24

3a3HaveHl Ta 1HIII YUHHUKHU BIUIMHYJIM Ha OCOOJIMBOCTI CaMOieHTH(IKALli
pi3HuX BepcTB HaceneHHs [IAP sk riOpumanoro tumy imeHtuynocti (Rainbow
Nation, single South African nation, a new multiracial South Africa, new identity).

Otxe, He3Baxatoun Ha Te, mo B IliBaenHid Adpuni (GyHKIIOHYE TEKUIbKa
odiifiHuX MOB, a 6araTOMOBHICTh 3akpiruieHa B KoHcTutyuii, AITIAP gominye y
¢yHkuii aiHrea (¢panka (3aco0y MIKKYJIbTYPHOTO, MDKETHIYHOIO CIUIKYBAaHHS),
110 BUBSIBJISIETHCS Y PIOPUTETHOCTI i1 3aCTOCYBaHHS B PI3HUX cpepax KOMYyHIKaLlil

— NONITUYHIH, ypsaosiil, 3MI Ta Oi3Hecl.

2.2 Yunnuku GopmyBaHHS NiBAEHHOA(PUKAHCHKOT hpa3eosiorii

BuzHaunti MOXOKEHHS OKpeMoro ¢pa3eosioriaMy UM YHWHHHKIB, IO
CHPUSUIA 3apOJUKEHHIO, (popMyBaHHIO ¥ PO3BUTKY (paseosnorii MmeBHOT MOBH,
MOKHa He 3aBXIu. BrmuHyTtu Ha ii opMyBaHHS MOXKE SK OJHA JIIOJAWHA, TaK 1
rpymna ado I HapoI.

Yunnuku GopmMyBaHHsS (pa3eosioTi3MiB, SKIO PO3TISAAATH iX B HIUPOKOMY
CeHCl, I1e¢ aOCOJIIOTHO BCe: TOJNITHKA W eKOHOMiKka, (opMma jepikaBH, iCTOpid,
1iepkBa, ¢piocodis, KyabpTypa Hapo 1y TOIIO.

®pazeonorizmu, ski  Memkanmi [liBgeHHOT AQpUKH BUKOPUCTOBYIOTH
ChOTO/HI, (OPMYBAIUCh TMPOTATOM TPUBAIOTO dYacy Ta iX BHHUKHEHHS
3YMOBIIOETHCS icTopuuHuME YnHHUKaMU. ATTAP mae TpuBainy i ckinaaHy icTopito,
00 Ha TepuTOpii JepkKaBW y PI3HUN Yac 3’SBISUIMCH PI3HI HAPOAHM U KYJIbTYpPH,
CHiBICHYBallM OJIMH 3 OAHWM. Hampukian, 3a CBIAYCHHSIMH ICTOPUYHHX JKEped,
Oymmenu icHyBanu TyT MiHIMyM 25 000 pokiB Tomy, a Hapoau OaHTY — MIHIMYyM
1500 pokiB Hazax [JIyukos 1997, c. 75].

B acnexTi mocmimKyBaHOT TEMU OKPEMOi yBaru 3aciIyroBy€ MOMEHT TOSIBH Ta
PO3BUTKY aHrJicbkoi MOBU Ha TepeHax IliBaeHHoi Adpuku. Sk 3a3HavarOTh

HayKoOBI[l, aHriiickka MoBa B IliBnenHiit Adpuili 6epe CBiif MOYaTOK 3 MPUOYTTS
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OpurtanuiB Ha muc Jlo6poi Hanii B 1795 p. 3anpoBaaunu ii cnepury cosjgatu i
aJAMIHICTPATOPH, a BXKE 3r0JIOM XPUCTHUSHCHKI MICIOHEpH, MOCENIEHIll, Maxrapi 1
3mo0yBaui qiamanTiB [JIsmyk 2018, ¢. 62].

EBomtonist  Oyap-sk0i  MoBH, 30kpema AIIAP, BuszHavaeTrhcs UM
KOMILJIEKCOM BHYTPIIIHBOMOBHHMX IpPOLECIB Ta €KCTPAIIHIBICTUYHUX YUHHUKIB,
3aBASKH SIKUM (OPMYETHCS YHIKAJIBHICTh HAI[IOHAJTBLHOI MOBHOi CBIJOMOCTI
€THOCY.

ExcTpaniHrBicTHYHUMU YMHHUKAMU BUCTYIMAKOTh MOBHI KOHTaKTH, SKI €
KaTajai3aTopoOM OCHOBHHUX TEHJICHLIH MOBHOTO pPO3BUTKY. MOBHI KOHTaKTH
CTUMYJIIOIOTh B3a€EMOJII0 CTPYKTYp 3 MEBHUMH OCOOJIMBOCTSIMHU BHYTPIIIHHOT
opratizaiii Ta (QYHKIIOHAJIbHUMH 3B S3KaMH 3 CEPEJOBUILIEM — MPUPOJOI0 1
cycniibcTBOM. KOHTakTyBaHHSIT MOB — 1€ OCMUCJEHHS, MEPEOCMUCICHHS 1
KOHIIENTyaJi3allisi mapaMeTpiB HAaBKOJUIIHBOTO cepenoBuina [fAxosneB 1987, c.
150].

Bcee e BigazepkaneHo y (ppa3eosoriyHUX OAMHHIX, 10 CTPYKTYpU SIKHX
BXO/JISATD:

— 3aMOYMYeHs 3 PI3HUX aBTOXTOHHUX MOB [IAP, Hampuknaza, xKajabku 3 3yiy
ta xoca (go well, stay well “hello/”, monkey's wedding ‘“simultaneous sunshine
and rain” to throw the bones “to divine ”);

— 3amouuyeHs 3 agpuxaanc, nanpuxiao, kaieku go well, stay well “hello!”,
monkey's wedding “simultaneous sunshine and rain” to throw the bones “to
divine”, to hold thumbs “to crossone’s fingers”, to suck one’s thumb “to make
something up ”’;

— HaliMEHYBaHHS peaJlii KyJbTyp, SKi CBiBICHYyIOTh Ha Tteputopii [TAP i
3BaEMOJIIOTh, Hampukian, hungel belt «romomuumit mosc» 31 mIKipH, SKAM
MPEACTABHUKN KOMCAHCHKOI pacu MEPETATYIOTh COO1 JKUBIT, 11100 3arJIylIUTH MYKH
rosoxy; Springbok Scout “from 1961 the name given to a Queen 'sScout”.

[To3uiiss Ta posiib aHrAIMCHKOI MOBH 3 CaMOro MOYaTKy Oyld 3yMOBIICHI

rMMOOKO TOJITHYHMMHM YWHHUKaAMU. AHTIMcbka Oyna MoBowo Biagu B XIX
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CTOJIITTI, @ TAKOXK HaB’sI3yBasach K odimiiina MoBa s Kancekoi KonoHii 3aMiCTh
H1ZepJIaHACHKOI.

Ile BUKIMKAnO BEJIMYE3HE HEBJIOBOJIEHHS TPOMAASH TOJUIAHACHKOTO
MOXOJKEHHS, 110 3r0JIOM JIMIIE MiACWIIOBAIOCh, B TOMY 4YHCIl W Yy Mepiof
[TiBnennoadpukancekoi BittHE (1899-1901 pp.) [Koncruryuis IliBmeHHOT
Adpuku].

Hamionanicru-appuxkanepun XX cTONITTS mponaryBajd MOBY adpuKaaHC K
neHTpanbHy. Lle 3ymoBuio, mo mig yac QyHkuioHyBaHHs HauionanbHO1 maprii
(1948-1994 pp.) anrmiiicbkka Oysia 3aMiHeHa Ha adpUKAAHC ISl BUKOPUCTAHHS
ypSIOM, TOJIIi€r0, MOJIITHKAMU Ta JCpKaBHUMHU ciyxOoBisMu [bapac 2005,
c. 340].

[Ipu upoMy aHrIiiCbka MOBa NPOJOBXKYBaja 3/IHCHIOBATH BEIMYE3HUMN
BIUIMB Ha Oi3Hec Ta BUIly OCBiTY. BoHa 3amumanach MoOBOIO AQpUKaHCHKOTO
HaIlIOHAJLHOTO KOHTPECy Ta IHIIMX BU3BOJBHUX PyXiB. LI momiTuuHi mporecu
MO3HAYMIIUCS Ha GopMyBaHHI (Dpa3eoIOTIYHUX OJTHUHHIL.

Hanpuknazn: Afrika sign, Afrika salute “the African National Congress salute
of a clenched fist with raised thumb”, black,gold and green “rhe colours of the
African National Congress, used allusively of that organization or of its members”.

CnammuHa amapreiny 3 TaKUMH 3aKoHaMHU, SK «3aKOH IIpO TPYIOBI
TEpUTOPii», 3a00pPOHsIIa PI3HUM PACOBUM T'PYIIaM XUTH B THX caMux parioHax. Lle
CBITYHUTH PO TE, MO PI3HOBHIMU AHTIIHCHKOI MOBH PO3BUBAIHUCS OUIBII-MEHII 32
PacoBUMH O3HAKaMHU.

UucnenHi ¢pa3eonoriaMu TMOB’sA3aHI 3 TMEpPIOJAOM pPacoBOi HEPIBHOCTI W
anapreiny B [TIAP. Hanpuxman: beach apartheid, big apartheid, grand apartheid,
klein apartheid, small apartheid, petty apartheid “any system, policy, or action
which segregates people, whether based on caste, religion, gender, class, or any
other social category; to blame apartheid for every misfortune”.

AITAP «eBONIOLIOHYE Yy CKIAJHUX YMOBaX ETHOKYJIbTYPHOI MO3aidHOCTI,
MOCTIMHO 3a3HA€ CYTTEBOrO BIUIUBY 3 OOKY IHIIMX JIIHTBOKYJIbTYp» [Pol3eH30H

1977, c. 101]. Sk cuymnuo 3ayBaxkye O. ABpameHko, AIIAP e «BigkputuMm yis



27

IHHOBAI[I{, THYYKUM Ta 34aTHUM €(EKTHBHO aJaNTyBaTH €JIE€MEHTH 30BHIIIHBOIO
BIUIMBY. 3amoO3WYE€HHS € [IO3HAYEHHSMM PI3HUX peNriiHuX, MNOMITHYHHUX,
MPUPOAHUX, EKOHOMIYHUX, colllanbHuX sBUll [ABpamenko 2021, c. 120].

OkpiM JEKCMYHUX 3alo3U4YeHb 13 MOB OaHTy, BHSBICHO €TUMOJIOTTYHI
riOpuan, MOBTOPHI 3aMI03UUYEHHS, KaJdbKU. X04ya OaHTYi3MH U BUSBISIOTh BUCOKUM
CTYMIHb aCHMUIALII B CHUCTEMI AaHIVIMCbKOT MOBH, 3adikcoBaHO (HaKTH
YCKJIQJIHEHHsS] ajanTtaulii TpaMaTUYHOTO AacleKTy OKPEeMHX IMEHHHUKIB, Kl
CHaJKYIOTh CIOKOHBIUHI MOJIeIIi MapKyBaHHS MHOXKHUHHU.

Y HaTWBI30BaHMX BapiaHTaX aHTJIINCHKOI MOBH, SIKi B)KMBAIOTBCS K TEpIla
YH Jpyra MOBa, 3alI03WYCHHS 3 MOB OAQHTY MPEJCTABICHI K CHEIU(PITHUMH IS
IIMX BaplaHTIB OJWHULISAMHU, TaK 1 TUMH, IO HaJEkKaTh 1O CHUIBHOTO (GOHAY
JEKUIbKOX BapiaHTiB, cepen iHmoro it WSAEy [Ckpunnuk 1973, c. 124].

BignoBinHO 10 IOTO, MO’KHa YMOBHO KOHCTATyBaTH, IO SIK 1 3alI03MYEHHS,
K1 0e3MmocepeTHhO BIUIMBAIOTh Ha IMiJIBEHHOA(DPHKAHCHKY aHTJIIHCHKY MOBY (Ta
¢dpazeosnoriio), Tak 1 ppa3eonorizsMu € BiAA3CPKAICHHSIM PETIriifHUX, MOTITHYHUX,
comianbaux sBuil. Hanpuknan: first tier “central or national government”, second
tier “regional government”, third tier “local government”; Immorality Act “the
law which prohibited sexual relations between a white person and a member of
any of the other officially-defined racial groups”.

bararctBo HapomHOi MyApocTi 1 KyJIbTYpH BIUIMHYJO Ha PO3BHTOK
¢dpazeonorii 1 mapemii  AIIAP. Hampuknan, mpuciiB’ss  BHCTYNAKOThH
KarajgizatopaMu 3HaHHS, MyApocTi, ¢imocodii, eTMKM Ta Mopaii, BOHU €
«COIlIaJIbHUM CIIOCOOOM CHIUIKYBaHHS» YCHHUX CYCHUIBCTB. BOHU SIBISIIOTH 0000
«HE JIMIIE BIIOOpaKEHHS KUTTS, aJIe i YACTUHY KUTTS.

Tak, 3 KyabTypH HT'YHI 3n0mmpuiIocs npucii's motho ke motho ka motho yo
mongwe, 1m0 JOCTIABHO O3HAaya€ «ajloJuHa € JIIOJAMHOI0 Yepe3 IHIINXY.
[Mominsemo naymxy A.Ky3za  mpo Te, MmO «akTuBHE (Ppa3eoTBOpPEHHS €
He3allepeyHuM CBITYCHHSM OaraTtoro qyxoBHoOro cBiTy Hapoxy [Ky3p 2016, c. 12].
Ile Toil HeouiHeHHUN CKapO, SIKMM MEPEXOJUTh 3 TMOKOJIHHS B TOKOJIHHS, 3

OJTHOTO OOKY, MOB’SI3yI0UH iX MK CO00¥0, 3 1HIIIOTO — BIAOMBAIOUN IYX EMOXH.
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OnnowacHo ¥ momyk crnoco0y (pas3eosioriyHOro  OMpAaIllOBaHHS — Ta
JOCHIJDKEHHSI TOPUPOAM IMX MOBHUX OJMHUIL BTOPMHHOI HOMIHAII CTae
BXJIMBUM YMHHUKOM Mi3HaHHS nyxXy Hapoxy» [Ky3s 2016, c. 12]. Ilpucmis's y
TaKMX MOBaX, K Koca Ta 3yny30epiratoTh adpukancbki Tpaaumii [Walters 2020,
p. 3-4].

Orxe, Ha (¢opmyBanHs ¢paseonoriunoi cucremu AlIAP BruinHyIn
€KCTpPaIIHTBaJIbHI Ta JIHTBlAJIbHI UYMHHUKH, SKI JISUIM CYKYIHO B HamNpsSIMKY
30ayaueHHs Jekcuku AIIAP musixoM iHTerpauii JIHTBaJBHUX Ta KyJIbTYPHUX
KOMITOHEHTIB PI3HUX E€THOCIB, a TaKOX CTBOPEHHS IHHOBAalLlld Ha IMO3HAYEHHS

peaiit )XUTTS T1IOpUIHOTO 32 CBOIM CKJIAJ0M 1 MOXO/KEHHSIM aHTJIICHKOMOBHOTO

COLILYMY.

2.3  CTpyKTypHO-CEMaHTH4YHI  OCOOJMBOCTI  MiBAEHHOA()PUKAHCHKOT

dpazeonorii

CBoepinHicTh (hpaszeosiorii MiBIeHHOAPPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTJIIHCHKOT
MOBH 3yMOBJICHA YHIKQJIbHUM MYJBTHKYJBTYPHUM 1 OaratropacoBUM CKJIaJIOM
niBaeHHoadprkancskoro cycniabcTBa [Naicker 2005, p. 65].

3 ommsimy Ha CTPYKTypy, HaimommupeHimumu B IIAP € ¢dpaseonorismu 3
[IEHTPAJIbHUM KOMIIOHEHTOM, BUPaKEHUM JI€CIOBOM. Lle BKa3ye Ha aKTyalbHICTh
JUIss  MOBIIB akmioHaidbHol o3Haku [Wakelin 1972, p. 71]. Leti po3psn
¢dpaszeosorizaMiB HEOJHOPITHUH.

MokHa BHIUTMTH KiUTbKa MIATPYN TIECTIBHUX (Ppa3eosOTiuHUX OIUHUIL.
[Mpuxitagamu (pa3eosori3MiB 11i€i TPynu MOXYTh OyTH HacTymHI oxuHuUIi: t0 be
the kitten of the track — 6ytu Becesoro Ta KOMyHiIKaOEIFHOK 0COOHCTICTIO; 1O Wear
a yellow jacket — 3a3mpuru; to stick a spoon in the roof — BigkuHyTH HOrH

(eBdbemizm); it is the small jackals that ruined th evine yard — majeHbKi TOMHIKH
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NpHU3BOIATH 0 Benukux Oim; you don’t peel your potatoes twice — Ha Bce oaHa
crpo0a.

PosrnsiHemMo neTanbHO JEKUTbKA MPUKIIAJIB, € BUKOPUCTOBYETHCS JIECIOBO
K TOJOBHHM KOMIOHEHT. Imioma not fit — He migxoauTs Hidoro, Oe3HaIIHHO, HE
no6pe [Naicker 2005, p. 77]. Lls dpa3a takox nosicHioeThes sk “fit for nothing .
Onnak, octanHs (paza Mae OUTBII MIUPOKE BUKOPUCTAHHS, HIXK mepmia. L1 igioma
BUKOPUCTOBYETHCS Y BUITQJIKaX, KOJIH JIFOJAMHA HE MAa€ 3MOTH 3pOOUTH T€, IO Bij
HEl OYIKYIOTh, YHUKA€ MOXJIMBOCTI 3p0OUTH 200 MOCTIMHO HE POOUTH L[OTO.

Otxe, 1eil (pazeosnoriaMm y OUTBIIOCTI BUIAJKIB BKHUBAETHCS 3HEBAXKIIMBO.
OxpiM 1IpOTO, BIH MOKE€ BHKOPHCTOBYBATHCh Y NMEPEHOCHOMY 3HAYCHHI CTOCOBHO
BEJICHHS JIOMAalTHLOTO TOCIOJApPCTBa, HANpUKIaA, Bia donoika. JKiHka Moxe
CKa3aTM Ha CBOTO 4YOJIOBiKa, SIKMW HE Jomomarae i B TOCIOJApCTBI abo B
MUTAHHAX, 0 cTOCYIoThes aiTedt “what kind husband he is — not fit for anything!”

Imioma to give it @ go o3Havyae «CrpoOyBaTH MIOCh, OTPUMYBATH 33 I0BOJICHHS
BiJl YOTOCh». 3a3BU4Yaii BOHA BUKOPHUCTOBYETHCS MJIA TMO3HAYEHHS JIOJEH, SKi
BararoThcs, 100 CrpoOyBaTH IOCh HOBE a00 TOMY, IO 1€ Ma€ PU3UK. 3a3BUYall 1€
CTOCYETBhCS TaKUX THIIB 3aBJaHb, KOJIU 3MYIIYIOTh JIIOJAWHY BUWTH 3 1i 30HU
koMdopTty abo crnpoOyBaTH 3pOOUTH T€, MO CYNEPEUUTh ii KUTTEBOI PYTHHH.
[Tonpu 118, ICHYE TYMKa, IO 1K BUCIIIB O3HAYAE TIEPEMOTY.

BBaxkaeTbes, 1m0 (pa3eonoriaM Io3HAYa€e CHUTYaIlilo, KOJM JIIOJMHA Ma€
BukiuK. KoHoTamis mossirae B Tomy, mo 1ie 0yB “close call”, mo o3nawae mio
CYTIEpHUK HaMaraBcsl IOCATTH TIEPEMOTH, ajie BPEIITi-PEIIT 1ie 3pPOOHB.

Crnig 3a3HauWTH, MO AOCTIAHUKYA HAJeXaTh IO TPYMH I1HINIIB, SIKI MalOTh
BHUCOKY MOOUTBHICTh, MAIOTh BHUIILY OCBITY 1, OTXKE, CXWJIbHI JI0 BIUIUBY OCHOBHOT
«CTaHAAPTHOD» aHIJIHChKOT MOBH, BKItouarou AITAP — e Moxe Oyt YoMy ixHs
IHTEepIpeTallis Aeno BiApi3HsUIacs Bi IHTEpIpeTaIii iHIINX.

[HmIMMEI KoMTIOHeHTaMu y GOpMyBaHHI (hpa3eosori3aMiB MOxe OyTH JIECIOBO
Ta MPUCITIBHUK.

Bupa3z to come down o3nauae mpoBanuTH icnut. OJHHM 3 BapiaHTIB

MOXO/KEHHS III€T 17IOMM MO’KHA BBa)KaTH MPIOPUTET OTPUMAHHS BHUIIOT OCBITH. 3
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MPUYUH HE3IaTHOCT1 JIOCATTH YCIIXiB B OCBITHIH CHUCTE€MIi, PO3BHUHYJIOCH IYXKeE
MIPUCKPUILIMBE CTABJICHHS 10 TAKUX JIFOJICH, sIKI HE CKIAJAI0Th iCTIUTH.

Xoua 1e MOXKE 3aTHCS JIEKCEMOIO, sSKa BITHOCUTHCS O Ty)KE€ KOHKPETHOT
CUTYyallil, LIKaBO BIJ3HAYMUTH, HIO ICHYIOTH IHIII MeTaopuYHi 1AI0MH, K1 €
YITKUMH eK3eMIUIIpaMu Tiei Kk KoHIenTyaibHol Metadopu better is up. Ile to
tension someone UP oO3HaYa€ «IUCHMILIIHY, CYBOPO JIasATH, 3BHHYBa4yBaTH,
HaJaro/KyBaTH, MMOBIPHO, HA OCHOBI1 BIICBKOBOT 1IIOMU «IIATATHYTU». Y 1IBOMY
BUTIAJKY BiIOOpa)KEHHS CTOCYETHCS AUCITUILUTIHM Ta TIOCIYXY, aje, SK TPaBHIIO,
PO3TIIAIA€THCS Y TIO3UTHBHOMY CBITJII Y BIHCHKOBUX paMKax.

Hactymuum npukiagom € igioma catch up — 310BuUTH, 3p03yMiTH. Inioma mae
JEKUIbKa  Bapiallid  TIyMadeHHs.  31e0uibllie, BOHAa  BUKOPHUCTOBYETHCS
MeTa(opr30BaHO «3JTOBUTH» — 3p03yMITH. LIs imioMa B3arani BUKOPUCTOBYETHCS B
0OBHHYBaUyJIbHOMY HaIPSIMKY.

Hamnpuxman, konu ouH 13 CiBPO3MOBHHUKIB MPOMYCTUB SKYCh 1H(pOpPMAILito,
a00 He 3po3yMiB 1. BaxximBuMm Oyzie 3a3HAYUTH, 10 CX0XKa igioma «catch ony, sika
IPYHTYETHCSI HA OJTHOMY 1 TOMY K€ JII€CTIOBI, BAKOPUCTOBYETHCS B JICKLIbKA 1HIIINUX
KOHTEKCTaX, Ta Ma€ 3HAYCHHS «3PO3yMITH.

Hactymuuii Bupa3z to die for, momymsapHuii y Oaratb0X MEpeaAMICTAX
WoranuecOypra ta Keiintayna. B npsMoMy mepexiazi Bi 03Ha4a€ «IIOMEPTH 32,
TOOTO Jay’ke OaKaTH IMOCh OTPUMATH.

Bupa3 roc kup skwii € momymspHUM cepel JIIOJCH, SKi MarmTh 3BHYKY
npudyBaTu Kyauch 0e3 monepemkeHHs abo 0e3 3ampoiieHHs.

HactynHoro cTpykTyporo y QopMyBaHHS (pa3eosiorii MOKHA BHIUTUTH
BUpa3d, SKI MICTITh JI€CIOBO Ta IMEHHUK. [Ipukmamamu (pazeosnoriamiB Iiei
rpynu MOXyTh Oyt HactynHi onunauili: the dolls will dance — GykBanpHO: NsIBKH
OyayTh TaHIIOBAaTH. Xoua Iiel BUpa3 HIOW BKazye Ha MPUEMHY MO0, HACTIPABIi
Bce HaBmaku. [[fo0 igioMy BHUKOPHUCTOBYIOTH, IIOO BKa3aTH Ha Te, IO BUHUK
ckaHman. Hampukmanm, skmo Oyn0 BUSBICHO IMIAXPaliCTBO 1 BHUSABWIOCA, IO B
HbOMY 3ajy4eHO OaraTo JIOJIe, TOAl «TAHIIOIOYl JISJIBKW» BITHOCATHCS 10

MpOIECY PO3CHiAyBaHHS, 3BHHYBAYCHHS, HAIPYKEHOCT1 TOImIO. TakoX MOXKHA
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BUKOPHUCTOBYBATH HOTO, MO0 MO3HAYMTH MTOYATOK BEIIMKOI CBApPKH a00 CYIEPEUKH.
To sleep a hole in the day «sartu cmatu gy»e mizHo»; what the monkeys tail knows
«Te, MO 3HaWTh yci»; somebody has been hit by a wind mill «xtoce He mae
pO3yMy>.

Bupa3s to throw the bones o3nauae HamaranHs 3acriOKOITHCH 200 3aCIIOKOITH
KOrOCh, JIaBIIM MOMY IIOCH Jpi0’si3KOBE YW HE3HAauyHE a00 3pOOUBIIM JjIsi HHOTO
AKyCh HeBenuKy mociyry. Lle € sik 3ragka mpo Te, ik AaBaTH cobarli KicTKy abo
K1antuk Bif Outbmiol mopiii iki. To hold thumbs o3nauae Tpumatn Benukwmii
najenb OJHI€] PYKH IHIIOIO, B HaJli MPUHECTH yJaady, YKPaiHCBKOK «CXPECTUTH
nanbifi». TO suck one’s thumb mae nekinbka 3Ha4deHb. [lepie — 10ch BUra yBaTH.
Jpyre | suck my thumb at you — meni He mogo6aeThes TE, MO TH KaXKEII.

Posrnssuemo neranbHO oaMH 13 (pa3eosiori3MiB, IO HAJNEKUTh 10 i€l
ctpyktypu Where there’s water, you must go drink, mo o3Hadae «CKOpHUCTATHCS
YuE0-HeOyIb CIa0KICTIO, MEAPICTIO a00 6€31aHICTIO; CKOPUCTATHUCS CUTYAITIEION.
bakaHHs TUTH TYT TPUPIBHIOETHCSA M0 OakaHHS YOTrOoch. Boma o3Hawae Te, 0
BUKOHY€ OakaHHA. | «aKT MATH aJKOTOJIbHI HAIMO1» O3HAYa€ BiJaBaHHS YyTTEBOMY
aKTy.

s imioMa BHKOPHCTOBYETBCS ISl IMO3HAYEHHS TOrO, XTO TIiepeOyBae y
BJIAHIN MO3HITIT 1 Mae BUOIp, BUKOPUCTOBYBATH CUTYAIlil0 Ta TiepeBaru abo HaBiTh
MaHIITyJII0OBaTH KUMOCH 4epe3 iXHIo meapicTh. L{g cama koHnenTyansHa MeTadopa
BUKOPUCTOBYBAJIACh [JIsl TOSCHEHHS PI3HOMaHITHUX MeTadop, MOB'SI3aHUX 3
BOJIOI0, TOMY IIIO BOJIa € YHIBEPCAIBHOIO MOTPEOOIO JIFOIUHU.

Mosxkna ckazatu “something is boiling”, mo o3Hauae, 1m0 1BOro Oarato.
Imioma my blood is boiling Takoxx MoxyTs OyTH TIOB’s13aHi 3 (i310JI0TIEI0 JTHOAMHH
Ta CTOCYIOTHCS THIBY SIK PIIMHHU, 1110 KUIIUTh y 3aKPUTOMY KOHTEHHEDI.

OmHuM 3 TOJIOBHUX KOMITOHEHTIB (Ppa3eoiiori3mMiB € IMEHHHK. Po3risHemo
nekinbka npukianais. Monkey’s wedding «mereoposioriyHe siBHIIE, KOJIW HE JIOIII,
Ta OJHOYACHO CBITUTH COHIle». [li yMOBH YacTo MPHU3BOASATH JO TMOSBH BECEINKH,

SKIIO COHIIC HiI[ AOCHUTb HU3bKHUM KYTOM.
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Bucnis bunny chow me cmauna Ta nmemeBa Dka Ha xomy. Bsarami, “bunny
chow” e niBneHHOAGpUKAHCHKE OJFONIO IIBUIAKOTO Xap4YyBaHHS, 110 CKIAAEThCS
3 BUPI3aHOTr0 XJ110a, HAIIOBHEHOI'O Kappl, IKUI 3a3BUYail MOAAETHCS 3 JTOKKOIO.

Bupas skop, skieten donde «miBneHHOappUKaHCHKUN —HEPOPMATHHHIA
00lOBUK 200 MenoapaMaTuyHa npuroja y gpuieMi» (OykBaiabHO O3HaYae «OpUTH,
CTPUIATH 1 OUTHY).

African time o3Hayae CHOPUAHATTS dYacy, SKE NPHU3BOJUTL 1O HE
NyHKTYaJbHOCTI, TOOTO HE 3pOOUTH 1I0Ch a00 MpUOYTH KYAUCH y MOTPIOHUIN Yac.
Bucxais tune grief — aparyBatu abo TypOyBatm korock. All jokes on a stick —
anasor “all jokes aside” - 3a3BU4ait BUKOPHCTOBYETHCS IS TOTO, 1100 BHUCIOBUTH
Te, 110 3asBY CIiJl CIPUMMAaTH cepiio3HO a00 OykBanbHO. HaityacTiie BXXUBa€ThCS
micis kapTiB abo JKapTiB, MO0 MO3HAYMTH, IO po3MoBa HaOyBae OUIbII
cepriosHoro  obepry. Bucmie the bullet went through the church
BUKOPHUCTOBYETHCSA, KOJIU XTOCH IIAJIEHO 3aKOXaHUMH.

[HITUM KOTIOHEHTOM (Ppa3eosiori3amMiB Moke BHCTymatu Kojsop. CiaoBo “red”
O3Hauae€ THIiB Ta 31icTh. Hampukman, | was red for him (o o3nauae «51 6yB 3muii
Ha HBOT'0»), MOYKHA OYJIO PO3IJISATH SIK Pe3y/IbTaT IMABUIIICHHS PiBHS KPOBOTOKY,
0 CHPUYMHSIE YEPBOHHMUN BUTJISA] Ha OOJMYYI, TAK CaMO SIK €THMOJIOTIS 1IIOMH
«rapsrae i KOMipom».

Bucais to wear a yellow jacket BoHM BHKOPHCTOBYIOTH B TOMY BHIAJKY,
KOJIM BIAY9YBalOTh MOYYTTSI PEBHOCTI JIO CBOET APYTOi MOJOBUHKH.

VY rpyni nopiBHSIIBHUX M1€CTIBHUX (HPA3eOJIOTIYHUX OJUHUIID 13 CTPYKTYPOIO:
J€CIIOBO, MPUKMETHUK, IMCHHHMK, SIK IMOPIBHSJIbHUKM KOMIIOHEHT BHucTymae: “like”,
“as” [luukapyk, c. 93].

[Tpuknagamu ¢pa3eosnori3MiB i€l rpynu MOXYTh OyTH HACTYITHI OAWHMUII: TO
look like a monkey on a stick «Burnsmatn 30enTe)keHuM»; it’s a fact like a cow —
apryMeHT, 13 IKUM HE BapTO CIIEpEYaTHUCh.

Ilst moens mepesae BU3BHaAYaIbHO — OOCTAaBUHHI BITHOCUHH, HA3WBAIOYU 11O

Ta ii AKICHY XapaKTepUCTHUKY, 1110 BKIIOYA€E BKA31BKU HA CTYMHiHb IHTEHCUBHOCTI JIii.
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JUist [ieCIBHUX TMOPIBHAHb XapaKTEpHE BUPAKEHHS HAWBHUILOIO CTYIEHS
O3HaKH, 1o Mae rinepooniunuii xapakrep [Cemenens 1981, c. 36].V niecniBHuUX
KOMIIapaTUBHUX (Ppa3emMax Mepili KOMIOHEHTH BUKOPHUCTOBYIOTh y OyKBaIbHOMY
3HAUEHHI, 1HIIl MEPEeOCMMCIIEHI KOMIIOHEHTH € IHTEeHCU(IKaToOpaMU YU
YTOYHIOBAYaMH, CEMAHTHUYHUMH TU(PEPEHIiaTOpaMu TEpIIUNX KOMIIOHEHTIB; the
morenaked the jackal, the bigger it stail is — Haii0iabIe BUXBAISIOTHCS Ti, XTO M€
HaliMEeHIIIe YCITIXIiB.

AHTTIHCBKI KOJIOHICTH, ocenuBiuch Outsa [liBmenno Adpukancekoro Coro3sy,
3yCTpUIACS TaM 13 HOBUM iM TBapUHHHUM 1 POCITUHHUM CBITOM, 3 IHIIUM KJIIMATOM 1
3 HOBUMHU JKUTTEBUMHU yMoBamu [Skosies 1989, c. 134].

JIyist mo3HayeHHs1 HOBUX NPEIMETIB 1 ABHI Oyld MOTPIOHI HOBI CJIOBA, SIKI,
NPUPOHO, YepIamucs 3 TyOUTbCHKUX MOB i apukaaHc, a B ACSIKUX BUMAJKaX
CTBOPIOBAJIMCS HA OCHOBI Martepiaiy aHINIIMChKOT MOBH.

Jlo 3amo3uyeHb HajeXaTh Ha3BH PI3HUX TBAapHUH, NTaxiB, pub, KoMaxX, Ha3BU
JIEPEB Ta PI3HUX POCIUH, a TAKOXK CJIOBA PI3HUX CEMaHTHYHUX cdep.

31 ciiB, 3aMoO3WYEHUX 3 PI3HUX aPpPUKAHCBKUX MOB, MOKHAa HaBECTH TaKi:
impala — na3Ba pisHux BuaiB anTwionu, hadehah — pismoBunm mrumi; fynbo,
kokerboom, msara — na3Bu pi3HHMX aepeB; karo — 0Oe3BoaHE IIOCKOTIp's, Viel —
HU3WHA, B SKY B JOIIOBUH piK 30MpaeThes Boaa Touo [Po3enrans 1976, c. 46].

bararo ¢paseonoriamiB TOB'A3aHI 3 Ha3BaMU PI3HUX  BHJIB TBapHH.
3a3HauuMoO, 110 BUKOPHCTOBYIOTh Ha3BU AMKIX TBAapHH, Takl K MaBma abo JieB.
Hanpuknaz, to have a monkey up your sleeve «wmapma Buitize 3 pykaBay, Iis igioma
BUKOPHUCTOBYETHCS, KOJIM PO3KPHBAETHCS IMpaBia MPO CUTYAIlI0 94U KOrock, like a
monkey on a stick—xonm ronMHA BUTIATAE JTOCUTH 30EHTEXKEHOI abo
3acMmyueHoto; scratch a lion’s ball with a short stick — Oytu 3po3yminum a6o
MiIITOBXHYTH CBOIO yJady, mykatu HempuemHocti; the small jackals that ruin
the vine yard — maneHpKI TOMWJIKM BHUKIMKAIOTH BEJIHMKI HENpHEMHOCTI; the
mountains gave birth to a mouse — moknactu OaraTo 3ycwib Oe3pe3ynbraTHO; let
the baboon uot of sleeve — ananor igiom “let the cat out of the bag” a6o “spill the

beans” — BUMaKOBO  PO3TOBOPUTH  CEKPET, IPOTOBOPUTHUCS, HEHABMHUCHO
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poskputu Taemuuio; fetch a baboon from behind the hill — o3nayae oymaTu un
TOBOPUTH TIPO TPOOJEMH, SIKAX II¢ HE CTajloCsd, i TaKUM YHHOM, MOKIIHBO,
3pOoOUTH iX.

Takox B 1110Max BHKOPUCTYIOTHCS 1 HA3BH JOMAlIHIX TBapHH, TaKUX SIK
cobaku, koTH, kKopoBu. Hanpukiana, don’t shake the chicken — ne mepecraparucs
13 BUKOHaHHsM Yorock; talk a dog out of a bush — Bectu uynoBy posmosy; talking
a dog out of a bush — Tak kaxxyTh PO KOMITaHIIO JIOCH, KA BUKIUKAE Ty)KE
INpUEMHI Ta MO3UTUBHI eMoIlii; search for a sausage in a dog stable — mrykaru Te,
yoro He Moxkemn 3HaiTH; Kitten of the track — Tak ommcyoTh KOMyHIKaOeNbHY i
Becelly JIoauHy Ha 3axofi; it’s a fact like a cow — ¢akr, 3 skuM He MOXKHA
cnepevarucs; dog hetge dog hy plant 'nvee ren 'nhoen de rkom op «aymana, 1o
NOCaUTh MEPO, a MOTIM Mijiifjie KypKa», BUKOPUCTOBYETHCS Yy BIJIMOBIIb, KOJIH
XTOCh Ka)ke, 1110 JyMaB, IO IIOCh OyJI0O TapHOI 1JC€r0, a BUSBUIIOCS, IO 1€ HE
Tax.

Imioma he is not for the cat ®BkuBaeThCs, KOJIM JIFOJUHA HAMOPUCTA 1 BCTAE
3apaau BiacHUX iHTepeciB. Llg igioma OykBajbHO O3HAyae, MO0 MHIIA YH TTaX,
KOJIM X criiiMae KiT, 3a3BUYaii He MalOTh IIAHCY BYDKUTH, 1 BOHU Oe3cuii. Tak 1mo
«He OyTH JUIs KOTa» 03Hayae, 0 XTOCh He 0e3CHIIUH.

ITpucais’s when two dogs fight for a bone, then a third og will take it
03Hayae, 10 TPETS CTOpPOHA 3a3BHYall OTPUMYE BUTOJY, KOJH JIB1 1HII CTOPOHH
3aHAATO 3aifHATI GOPOTHEOOI OJMH 3 OJHMM. MIOro MOXHA BHKOPHUCTOBYBATH Y
TOMY CEHCI, II0 BOHHM HE MPHUAUIAIOTH 3aHAATO 0araro yBaru KOHKYpEHIIIl 3
TPETHOIO CTOPOHOI0. Takok Moke OyTH Tak, IO 4Yepe3 O0poThOy OOUABI CTOPOHH
ocy1albiy, 1 sIK Taka TPETsl CTOPOHA (sika crovyaTKy Oyna HalcnaOliorw) Tenep craia
HalicmpHinmor [Cerup 1993, c. 322].

bararo imiom AIIAP opieHTOBaHi Ha IOJOPOXi, KOYOBI YHM MirpamiiHi
nepeMileHHs Jrroaei. Jlaai HaBeeMo MPUKITaIn.

Hampuknan, trek boer a6o trek farmer —  depmep-kouosuk; trekbok —
301pHHUIM TEpMIH JUIsl MMO3HAYEHHS cTaja abo Mmirpailii; abo 4acTKOBHUI mepeksial

TpekOak, CIPUHIOOK, KU € YaCTHHOK BEIMKOro Mirpyrodoro craga; trek fever
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a0o trek gees — Hecmnokii, Tak Ka)xyTh IPO JIFOJIMHY, KA Ma€ Kary JI0 OJOPOXKeH
Ta TYry 3a BIAKPUTHMH MPOCTOPaMH Ta JKUTTIM Ha npuponi; trek pad —
3a37aJIeTiib BCTAHOBJICHUN MapIIPyT, SIKHM KOPUCTYIOTHCS JIFOMU, IO XOIATH Y
MOXijl Ha Bi3Kax; trek pass — y ciibChKii MICIIEBOCTI TaK Ha3WBAIOTh MHChMOBHIA
JOKYMEHT, SIKHM HAJa€ThCsl MPAlliBHUKOBI MpU 3BUIBHEHH1 a0 BiA 1341, 110 Aae
oMy mpaBo IIyKaTH iHIIy poOoty; trek-path — cinmbchkuit cepBiTYT; mpaBo nmacTu
TBApUH Ha TPUBATHIHN 3eMJIi B J0PO3i 3 OHOTO IMTACOBUIITHOTO PAMOHY HA THIITHIA.

Takox opieHTyrOUMCh Ha TMO0YT, apuKaHIll BUKOPUCTOBYIOTH 1KYy B
¢paseosorizmax. Hampuximaa: rub honey around someone’s mouth — 3anuustucs
Yy HaMaszaTh Korock jecromiamu; chase a way fright with a bladde rof peas —
JArOAMHA, sAKa 00iThcs abo Jerko nskaerbes, such a mouth shouldget jam —
BXKHBAETHCS, KOJM XTOCh TOBOPHUTH IIOCHh MpaBauBe abo AyXkKe JOTEMHE i pi3Ke;
greenbean — riy3nuBa Ha3Ba MichbKoro modimisHTa; cheese-kop — 3 KOpoTKO
HIiICTPIKEHUM BOJIOCCSM a0 3 rosieHoro roosoto [Cemup 1993, c. 331].

bararo ciiB 3amo3udyeHo 3 MoBH adpukaanc. Cepen HUX MOXKHA BIIMITHTH
Ha3Bu pi3HUX mopin antwionu: vaal, Ribbock; massu inmmx TBapun: blaasop —
ocobmuBui Buj »xabu, fish — kopon; Ha3zBu pociaun: bOSCh — yarapHuk, MOAEHHO —
COCHA; Ha3BU 3eMECIIbHMX 3aX0iB: erf — 3emenbHa ninsHka (0ym3pko 1250 KB. M),
morgen — 3eMerbHa AUISHKA; Ha3BM yacTuH JanamadTy: Kloof — ymienuna toio.

CrnoBa yTBOPIOBAJIUCS TaKOXX MUISXOM IIEPEOCMHUCIICHHS BXXE ICHYIOUUX
aHTIINCHKUX CITiB: 1O jJump — kpacty, t0 tramp — mepeixartu, nepectynuTh, canteen
— TpaKTHp, CAMP — 0OTrOPOKEHE MiCIIE.

Jlesiki cioBa MarwTh PO3MOBHE 3a0apBJICHHS Ta OUIBII BIJHOCSTHCSA IO
cienry. dash — mogapynoxk, debbish — menni, Jimmy — HoBauok, scoff — ixa, totrek
— ixaTtu, sundowrierparty — Beuipka, trap — TOl, XTO BTPYYA€ThCS y UyXKi CIPaBH
[Tepemenko 2018, c. 217].

Jis  miBaeHHOAQPUKAHCHKOI aHIIIIMCHKOI XapaKTepHE TaKOoX B)KWBaHHS
3acTapinmux JUIsl JIiTepaTypHOi aHriiiicekoi ciiB: where by, there by, there of,
wherefore, therefore, therein, ma0OyTth, TOMy, 1110 BiAIOBigHI KOHCTPYKIi € 1 B

MOBI adpukaanc: waarby, daardene, daarvan, wa.
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Jist miBAeHHOA(PUKAHCHKOIO BapiaHTa XapaKTEpHI MPONYCKU apTHUKIIB,
MPUIMEHHUKIB Ta JOMOMIDKHHUX JI€ECIIB y PEUYECHHSX, AyXe 0araTo 3amo3u4eHb 3
TOro X appuKkaaHcy Ta 3 MICUEBHUX MPHUCIIBHUKIB, TAKUM YHMHOM, LS MOBa €
KOMIIEJIOBAHOI0, MaJIO3PO3YMUIOI0 1HO3EMIIIO, MOBOIO-T10PHIOM.

BinminHa puca miBIeHHOA()PUKAHCHKOT MOBM — 3BEPHEHHSA 10 JIIOJAMHHU Y
tpeTiit ocobi: “If mister lets me, I'll go home” («Skmio mictep m03BOJSE, S MiAY
nogomy») [McArthur 2007, p. 33].

OTxe, ciuparo4rch Ha JOCTIPKEHUH BHIIE MaTepiai, MOXHa CTBEP/KYBaTH,
mo Bupazu AITAP Oynau gocuTh 1110MaTUYHUMU 3a CBO€IO Mpupoaoro. Tyt Oynu
3adikCOBaHI BHpa3d 5Kl BBAXKAIOTHCS 1110MamMH, CJIEHIOBI  TEPMIHHU, SKI
BXKHMBAIOTHCS TepeBaxkHo Mostoaato [Mesthrie 1991, ¢. 105-120]).

Takum umHOM, aHrmiiicbka MoBa B IliBaeHHI Adpulli Mae cBO1 XapaKTepHi
pUCH Ta TEeBHI MOBHI HOPMHU Yy BHMOBI, JIEKCHL Ta NOOYAOBI pEYEHHS, IO
JI03BOJIsIE€ 11 BUAUIMTH Ta BBaKATH BapiaHTOM JIITEpPaTypHOI aHTIIHACHKOT MOBU —
South-African English [Smith, p. 19].

VY niBneHHOappUKAHCHKOTO HACENIEHHSI MOYKHA TT0OOAUUTH, SIKY POJb Bigirpae
OCBITa, a/pKe BOHA JIO3BOJIMJIA JIFOSAM, Kl KOJHCH OylIM HallMaHISIMU, BUUTH 3a
MEX1 CTaHy CIIPaBKHBOT'O paOdCTBA 1 CTaTH IPOMAJASTHAMHU, Ki O 3aiiMaIu MOBAXKHY
nocany.

VY 1upoMy CBITJII OCBiTa BBa)Kajacs MPIOPUTETOM, 1 HACTYIHI TMOKOJIHHS
320X0UyBaJIM HaBYAaTHCS B TpodeciitHo-opieHTOBaHUX cdepax abo cdepax, 1Moo
BIJIMOBIZIATH POOOYOMY MICTY TOTO Hacy.

Crnig 3aTBepauTH, MO0 MPUYUHA, YOMY OUIBIIICTH MiBIEHHOA(PUKAHCHKUX
1H1aHIIIB TOBOPSATH aHTJIIMCHKOI0 MOBOIO ITOJISITAE B TOMY, III0O BOHHM BITHCYIOTHCS
HE TUIbKM B OpHUTAaHCBKY OCBITHIO CHUCTEMY, aje ¥ Yy OCBITHIO CHCTEMY
Benukoopuranii [Naicker 2009].

Came 3 1i€i MpUYMHN HE3AATHICTH NOCATTH YCHiXy B OQIIiAHIA OCBITHIH
cUCTeMi TATHE 3a cO00I0 CEepHO3HYy CTUTMY, O Takoi MipHW, IO MOCHJIAHHS Ha

«IpOBaJI» Ha ICHUTI € aHadeMor 1 MPUHOCUTH raHbOy Ha BCIO poauny. IIpo ue
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rOBOPSATh MOILIENKH, 1 JIMIIE MNOpU HOpuMycl Le eB()EeMICTUYHO Ha3WBaAIOTh
«CITYCKaTHUCS.

VY nepuioMy BUMNAJIKY BiIOOpPaKEHHS CTOCYETHCSI TUCHMIUIIHU Ta MOCIYXY,
ane, sIK MPaBUJIO, PO3TIISJAETHCS Y MO3UTUBHOMY CBITJI1 y BINCHKOBUX PaMKax; 3
OCTaHHIM MOXKHa BIJOOpa3UTH 1€ 31 3J1aMaHUM TPAHCIOPTHUM 3aco00M SIK
JOKEPEJIOM JOMEHY, SIKUU MOTPIOHO BUIPABUTH, MOYMHAIOYM 3 JOMKpaTa — TakK
caMo, SIK JIeBIaHTHY IOBEIIHKY JIIOAWHU MOTPIOHO BUMIPABUTH, MOYMHAIOUU 3
JalK¥ Ta BUSHAHHS, MEPI HIK Oy/ie BUTIPABICHO (DAaKTUYHE MOPYIICHHS.

[lin wac ananizy adpukanaepusMiB OylO BHUSBIECHO HACTYIHI JIEKCHKO-
CEMaHTHYH1 YIPYIIOBaHHS

— JIEKCMKO-CEMaHTUYHa Tpyna T[O3Ha4ya€ 3BEPHEHHS [0 IHIIUX JIIOJCH
(CharrOu “an Indian person”; Bruin Ou “a Coloured person”; Exploding Ou
“Muslim Person” [Kitayc 1967, c. 209));

— JIEKCMKO-CEMaHTHYHA Ipyla, 1o o3Hadae rporr (green “10 rand note”,
choc 20 “rand note”, roogie “50 rand note ”, clipper “100 rand note tom ", crown
/ kroon, clips, pano “money or cash” [Kiayc 1967, c. 210]);

— JICKCUKO-CEMaHTHYHa rpymna npusitanas (aweh/awe ¢dopma npuBiTaHHS
eksé Bix Afrikaans, oznagae “l say”).

— wmeronimii  (flufffmeat “attractive female”) niii, He cxBamOBaHUX
cycnitbcTBOM (running a temperature “being drunk™);

HEeoJIoTi3a1lii, CyMpOBOMKYBaHOi (OHETHYHUM TMOPYIICHHSIM MOBHU Ta,
BIZINOBiTHO, HempaBmwibHOIO opdorpadiero (babinski/schweet “attractive girl”)
[Knayc 1967, c. 1];

— putMiuHOi cuHOHIMIT (cruising for a bruising “looking for trouble™);

Otxe, PO cxiagaroThCsa 3 KOMIOHEHTIB. OIHI KOMIIOHEHTH — II¢ Ti CJIOBA,
aKi Oyaydd CKJIaJO0BOI0 YACTHHOIO (pa3eosOTiYHUX OJWHHIlb, BTPAYalOTh CBOE
npsMe 3HadeHHS. [HIIT KOMIIOHEHTH B CKiIali (pa3eosiori3MiB 3 YacTKOBO
MEPEOCMUCICHUM 3HAYCHHSIM  ABJSItOTbCs  cinoBamMu. Illomo  mocmimkeHHs
CTPYKTYpH (ppa3eosiori3miB, IIEHTPAJTbHUMH KOMIIOHEHTAMH BUCTYMHAIOTh IMEHHUK

abo miecnoBo. Okpim 1poro, 6araro ¢pazeosnorizmiB AIIAP noB’si3aHi 3 pi3HUMU
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BHUJIaMHU TBapHWH, NTaX, POCIUH, OPIEHTOBAHI Ha MOAOPOXKi Ta MOOYT apUKaHIIIB.
BaxxnmBoI0 XapakTepUCTUKOK MiBAEHHOA(PUKAHCHKOT KOMYHIKALIl € LIMPOKE
BUKOPUCTAaHHS €MOTHMBHUX MOBHHUX pECypciB 3a JOINOMOrOK  ajiTepanii,

MeTadopH, METOHIMII, aKPOHIMII.

2.4 OyHKIIOHYBaHHS NiBIeHHOAPPUKAHCHKOT (Ppa3eoiorii

[ToTpeba neranbHOTO PO3MIAAY (DYHKIIOHYBAHHS (PPa3eoIOriyHUX OJIUHUITH
Ta 1X 3HaYEHHS B PEUCHHI 3yMOBIIEHO THM, 110 (PYHKI[IOHYBaHHS (Ppa3eoOTTUHUX
OJIMHUIIb Yy CTPYKTypi pEYCHHS, iX pOJb Ta XapakTep 3B S3KIB 3 IHIIMMH
KOMITOHCHTAaMHU BIJMOBIAHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIA aHai3yBaJuCsi Ha
marepiani AITAP Tinpku nmpuHarigHo.

3 MeTor BHpaXXEHHS CBO€i JAYMKH JIIOJIMHA BUKOPHUCTOBYE OaraTto
IHTOHAIIMHUX 3ac00iB, JIEKCHYHI, MOpdooriyHi Ta (pa3eonoriyHi eIeMeHTH.
®dpa3eos0riuHi OJUHMII 3aWMarOTh OY/b-AKy TO3HUINI0 Y CTPYKTYpl pEUeHHS Ta
BOHHM € IOCUTh HEJIETKUM YTBOPEHHSM 32 OyJI0BOIO Ta 32 CEMAHTHUKOIO.

Hami posrimsaemMo onHy 3 BaxiauBux (pynkmii AITAP — dyakmis nepenaui
30BHIIIHIX Ta BHYTPIMHIX skocTed. Llg ¢yHKIS € HeoOXimHOW IS Imepenadi
OIHCY, OIIHKH, CTaHy Ta BUPA3HOI XapaKTEPUCTHKU OcCiO, mpeameTis, sBuml. Ll
(byHKITis BUSIBISIETHCS Yepe3 BUKOPUCTAHHS TBApUH y (Ppa3eosoriyHux BUpa3ax.

Ha mocnimxenHi y monepeIHboMy TiAPO3IiIi, MH MOKEMO MPOCTEKUTH, 110
dayna Ta dmopa mae crenudiuHe BiIOOpaKEHHS B MOBI Ta BHKOPHCTOBYETHCS
JOCUTH YacTo.

HarmionanpHa KynbTypHa crenudika 3aleXuTh BiJ TOTO, SKI YSBICHHS
HOCIA MOBU Ma€ IpO TBApUHY B MPOEKI(li HA JIOJUHY, 5Kl (PparMeHTH ii TOCBIY

Oynu JneKcu4HO 3a(piKCOBaHI, @ TAKOXK y SIKIA Mipl MpeAcTaBieHl i pparMeHTu y
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T YU 1HIIHA MOBI y BUIJISAII LUTICHUX MPIOPUTETIB, 00pa3iB, CUMBOJIIB (acoriarii
ta KoHoTarlii) [Mary 2018, p. 198].

JUist OUTbII JETaNbHOIO PO3MIISIAY CIHPAEMOCH HA TBEPAKEHHS «B OCHOBI
MOBHO1 MeTadopu JiexkaTb 00’ €KTUBOBAHI aCOLIATUBHI 3B’SI3KH, K1 BIAOUBAIOTHCS
B KOHOTaTUBHUX O3HAaKax, 110 HECYTh BIAOMOCTI a00 Mpo OyAEeHHO-NPAKTHUYHUN
JOCB1JI JTaHOi MOBHOI1 CHUIBHOTH, a00 MpoO 1i KyJIbTYpHO-ICTOPUYHE 3HAUEHHS»
[Poiizenzon 1976]

bararoznaunicTio Ta ¢paseosnoriunoro akTuBHICTIO B AIIAP, mo-mepuie,
MO’KHA BHJIUTUTH Ha3BU THUX TBAPHWH, 3 SKUMH JIIOJIUHA Ma€ JTyXe OJIM3bKi, OICHH]
CTOCYHKH, & CaMe JJOMAIllH1 TBApUHU (KOIIKH, COOaKH, KOPOBM) Ta AUKI TBAPUHHU.

Y  ¢dpazeonoriuaux Bupazax AIIAP wMokeMO TNPOCTEKUTH MIHPOKE
BUKOPHUCTAaHHS Ha3B pI3HUX TBapuH. BUKOpPHCTaHHS MPHUPOIU, OCOOIUBO
JOMAITHIX TBapwH, y (Ppa3eoyorivHux oOpas3ax MOB'I3aHE 3 MUHYJIMMH 4Yacamw,
KOJIM JIIOJIMHA BBaxkayna ce0e YacTMHOIO TMPHUPOAM, BBaXKaja, IO TBAPUHU TEK
MaTh PHUCH, IO TMPUTAMaHHI JIOJUHI, Taki $K BIPHICTh, IPAIlbOBUTICTH,
KOMYHIKaO€IbHICTh, IMUPICTh, XUTPICTh TOIO. TOMY, BIPOJOBK 0araTbox POKiB, B
kyiabTypi TIAP Takox dopmyBamucs cBOi OCOOIMBI JYMKH Ta YSBIEHHS IPO
IPEJCTAaBHUKIB TBAPUHHOTO CBITY.

Onmna 3 ¢yukiid ¢paszeonorii — (YHKIISE CHHOHIMIYHOTO YBHpPA3HCHHS.
Buxopucranus tBapun B AIIAP BimoOpakaloThb pi3HI acneKTH JIOJUHH, B
3QJIEKHOCTI B 11 IISUTBHOCTI, €MOIIii, TOYYTTIB, €MOIITHOTO CTaHy, COLIIAIIBHOTO
CTaTyCy, 30BHIITHOCTI, CTOCYHKIB a00 xapakrepa. Jlopeunum Oyze 3ragaTi BUCITIB
S1. ABronomoBa «Hapon mist cBoix 0o6pasiB O6epe 31e0UTbIIOro Te, M0 Mae Mnepen
ouuMa, 1 Te, M0 Bpakae SKOI-HEOYIb CBOEIO BIIACTUBICTIO» [ABTOHOMOB 1992,
c. 56].

barato imiom AITAP maroTh mo3uTuBHMI BiATIHOK. Tak, mpo KOMyHIKaOeIbHY
Ta TO3UTHBHY JIIOUHY KaxyTh Kitten of the track, mpo smonuny, sika BMie BecTH
rapuy po3moBy — talk a dog out of a bush, npo Hamopucty Ta 1inecnpsaMoBaHy

JTIOAMHY KaxyTh he is not for the cat.
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Yepe3 Te, 1m0 TBAPWHU € HOCIIMH TICBHHUX SKOCTEH MOYKHA TPOCTEKUTHU
NepeHEeCeHHs] HallMeHYBaHb TBapuH JJs mo3HaueHHs moaeil. B AIIAP icnyroTh
1110MH 1711 BIIOOpaXEHHS HE Jy’K€ FapHHUX achekTiB jroAuHu. [Ipo moauny, sika
BUTIIsIa€ 30eHTe)KeHO KaxyTh t0 00k like a monkey on a stick; mpo nmonoxnuBy
JIOAMHY, sKa OOiThCs a00 JIErKO JIAKaeThes KakyTh chase a way fright with a
bladder of peas; imioma such a mouth should get jam omnucye noauny, ska
TOBOPUTH IIOCh TYKE Pi3Ke.

Mo’kHa TIPOCTEKUTH BHKOPHUCTAHHS 3HAYHOI KUIBKOCTI TBapuUH Yy MOBHIH
kaptuHi AITAP. ®pa3zeonoriydi OJUHUII 3 300HIMAMU € CBOTO POAY MapKepamu
o0pazy XUTTs adpUKaAHI(IB, IKUH CKJIABCS Y CBIIOMOCTI X CIUIBHOTH ITiJT BIUTHBOM
0aratb0X ICTOPUYHUX, KYJIBTYPHHUX Ta COIIOJOTiyHUX (pakTopiB. BoHM MICTITH
JeKy 3HAaKOBY CHMBOJIKY, TIOB’SI3aHY 3 CIPUHHATTAM 00pasy TBapuHU
CIUIBHOTOIO.

Hactrynua ¢yHskiis ¢paseosnorisMiB — 1€ €MOIIIHO-eKcIipecuBHa. BoHa
XapaKTepu3ye CTaH MOBIIS Ta Mepeae HOTro CTaBIEHHS JI0 BHCIOBIIOBAHOIO Yepes
no3uTuBHI 200 HeratuBHI emorrii. [lepenaya 30poBoi iHDOpMaLil € pe3yabTaTOM
CIOPUMHSTTS OpraHaMH YyTTs HABKOJMIIHBOTO CBITY. Bimomo, mo O6mu3sko 90%
iHdopMalii Tpo CBIT JIOJWHA OTPUMYE Yepe3 30pOBI BITUYTTS Ta JKHUBE
CHOTJISIIaHHS.

®dpa3zeosorisMu MOXKYTh BHPaKaTH IICHXIYHHM CTaH JIIOJUHH, 11 HACTpPOi,
MePEKUBAHHS Ta OYYTTA (CTpaKIaHHs, O11b, BiTUaid, IPUTHIYCHHS, CMYTOK, THIB,
po3aparyBaHHsA, 3HeBara, oruga). DO, ki TO3HAYAIOTH XapaKTEPUCTHKU
EMOI[ITHOTO0 CTaHy Ta BIOYYTTIB JIIOAWHHU, MalOTh MO3UTUBHO a00 HETATUBHO
3abapBieHe 3HaudeHHs. SckpaBum mpukianom ¢paseonorizmiB  AIIAP Ha
MO3HAYCHHS HETaTUBHUX eMoIliii € tune grief — nparyBatu abo TypOyBaTH KOTrOCh.

[Ipo craH nrOAMHM, KOJIM BOHA Jy’KE€ 371a Ta po3lpaTroBaHa, KaxyTh blood is
boiling. Lle#t BuciiB moB’s13aHui 3 (i3i0JIOTIE0 JTIOAUHA. SIK MOXEMO MMOOAYUTH,
BUKOPHUCTaHHSI HEraTUBI3MY € JOCUTh NOmyJsapHUM cepel Bxutux PO. Bouu
BIUTUBAIOTh HAa TMO3HAYEHHS EMOIIMHOTO CTaHy JIOAMHU, TOSICHIOIOUN IXHIO

EKCIPECUBHICTh Ta €MOIIHHY HABAHTAXKEHICTb.
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EMorrifini MOBH1 OJMHUIII MICTSITh KOMIOHEHT OIIHKH, 10 XapaKTepU3YIOTh
MO3UTUBHI YU HETaTUBHI MOYYTTS, ONUCYIOTh NCUXIYHMA Ta €MOUINMHUN cTaH
JIOAWHUA. 3a JOTMOMOTOI0 EKCIIPECHBHUX MOBHUX OJWHHUIL JIOAMHA MOXKE
SCKpaBIllIe MOKAa3aTH CBO1 €MOIIi]l Ta MOYYTTH.

Haitb  okpemi  ¢pazeonoriaMi  pi3HMX  THUIIB  JOCUTh  4YacTo
BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK OJIMH 3 HAaWBa)JIMBIIIKUX 3aC00IB €MOLIHHOTO 300pa’KEeHHS
Ta ekcmpecii. 3BuuaiiHO, mnepeBaxatoTh OO 3 BIJYYTHUM  E€MOIIHHO-
eKCIIPECUBHUM, OI[IHHUM 3HAYEHHSIM, a TOMY BCE OTOYCHHS, KOHTEKCT OKPEMOTO
peueHHs, ekcrpecuBHO Gonye [Bailey 1985, p. 10].

EmortiitHo-ekcripecuBHa (YHKIIIS JIETKO YCBITOMIIFOETHCS TIPH 1ACHTH(IKAIT
cloBa U CHHOHIMIYHOTO (paseosnorisMy. HacuueHHS X KOpPOTKOTO Biapi3Ka
pedenHst @O CTBOPIOE BpaXKCHHSI HETIEPEPBHOTO CTaHY €MOLIIHHOTO 30Y/KCHHSI.

Takox MH MOXXEMO TPOCTSKUTH BUKOPUCTAHHS KOJBOPIB y (hpa3eosorii
AITAP. BukopucranHs KoibopiB y ¢dpaseosorizmMax BigoOpakae iX eKCIpEeCUBHY,
HOMIHATUBHY, CMUCJIO3PI3HIOBAJIBHY Ta XapaKTepu3yrouu (PyHKIIII.

CemarnuHe moJje KOJbOpiB € 3ac000M mepeiadl YyTTEBOr0 CIPUUHSTTS CBITY
Ta €MOIIliid, Ta BOHO BiJIirpa€ BXKJIUBY POJIb B CIIPUUHATTI HABKOJIMIIIHHOTO CBITY.
BukopuctanHs CcI0BO-KONBOPY Yy  (pa3eosOTiuHUX BHUCIOBaxX 3abapBiicHE
€MOIIIHHO, BOHO HE MPOCTO O3HAYA€E KOJIP, a HAMAra€ThCs MOKAa3aTH BiTHOIIEHHS,
CIPHUMHSTTS Ta CTaBJICHHS JIIOJIUHU JIO YOTOCh.

Buxopucranus konbopy y ¢pazeonorizMax MoB’si3aHO 3 TUMH YW 1HIIUMH
MOISIMH, SIBUIIIAMU B KUTTI MOBIIIB. barato KoJb0piB OTOUYIOTh KOXKHY JIIOJIMHY,
BHUKJIMKAIOTh OCOOIMBI €MOIIii 1 BITUYTTSA. 3a JOIMIOMOT0I0 KOJIbOPY JIFOJU TOBOPSTH
PO CBOI MepeBary, MyIMIeBHUI CTaH Ta BHYTPIITHI BITUYTTH.

YrnonobaHHs B KOJIhOpaxX TaK caMO XapaKTepHU3YIOTh TEMIIEPAMEHT 1 HACTPii
o0 ManOyTHBOI moaii. Kombopu, sik KOMIOHEHTH (Dpa3eosori3amMiB MOKa3yoOTh
MPIOPUTETH KYIbTYpU Ta CTEPEOTHUIH CYCIHUILCTBA. Y (pa3eosorizmMi CIoBO-
MOHATTS MOKE IEPETBOPIOBATHCS HA CIOBO-00pa3s.

Toil ¢akTt, 110 BUKOPUCTAHHS KOJIBOPIB y (ppazeosiorii mokaszye crnenudiky

CBITOCHIPUMHATTS. aQpUKaHCHKOTO HApPOAY, € He3anepeuyHo BipHO. OTxe, 3araiom,
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KOJIhOPY BUKOHYIOTH XapaKTepHu3ylody (YHKIIIO, 110 OMHCYE CTaH Ta TMOYYTTS
JONEH.

UYepBOoHUI KOJIIp € HACMUEHUU Ta rapsAyuil, Ta MOBHICTIO MOB’s3aH 31 CTAHOM
THIBY, 370CTi Ta arpecii. lleif Komip dYacTo acouifOeTbCs 3 TiBUILCHHIM
KpOB'SHOTO THCKa ab0 KpoBoTe4yaX, ab0o 3 JIFOJABMH, CXHJIBHHUX JO arpecii.
YepBoHUI BOJIOJI€ CTUMYITIOBAILHUM €(DEKTOM, IO TOCTaYa€e CUIIBbHY, aje Ipyoy
EHEprito. Y BEIMKUX KUIBKOCTSIX YEPBOHHWH 3aTHUN MPOBOKYBATH THIB, a TAKOX
JIOTb.

Cemantuka @O, sKi MICTATh Ha3BU KOJIBOPIB, MOB’s3aHa 3 MO3UTHBHUMH Ta
HETaTUBHMMHU €MOIIISIMA MOBI[IB BIiJ TMOJIHA, J0OPO3UWIMBOTO CIUIKYBaHHS,
JOCSTHCHb YW, HaBIAKW, IEPEIIKOJ, COIaJIbHOIO, pacoBOT0 AaHTAroHI3MY,
3HeBipeHHs, HeHaBucTi Tomlo. Hampukman, to be red for smb «Oyru 3mum Ha
Korock», to wear a yellow jacket «peBnyBaTH».

bararcTBo 6apB HaBKOJHWIIHBOTO CBITY BigoOpaxkaeTbcs y (ppazeonorizmax,
30kpeMa AITAP. ®pazeosnoriaMu 3 BUKOPUCTAHHSIM Ha3B KOJbOPY BXKUBAIOTHCS Ha
MO3HAYECHHS PI3HUX CTOPIH JIIOACHKOI MISIBHOCTI, HETaTUBHUX a00 MO3UTUBHUX
pHUC XapakTepy, CTaBJIEHHS JIOAUMHHU 10 1HIIMX JIOACH Ta HAaBKOJMIIHBOTO CBITY
Toro. dpaszeonorisMu 3 BUKOPUCTAHHAM KOJIOPY CTAHOBJIATH ACSKY IUIAHY K
AITAP.

®dpa3eos0riyHi OJMHMII 3 BUKOPUCTAHHSIM KOJIbOPIB BHUHHKAIOTH Yepe3
SBUINA, MPEIMETH, 0 OTOUYYIOTh JIOJUHY KOXHUHN AeHb. OTXe, BUKOPUCTAHHS
KOJILOPIB Y (pa3eosiorizMax eMoIiifHO 3a0aBIIsIIOTh 00pa3HicTh B MoBJIeHHI. Koip
JI0TIOMarae CTBOPUTH SICKpaBi 00pa3u a00 BUPA3UTH CBOI EMOITi.

HactynHoro ¢yHKITiE€0 (PpazeonoriamiB MOKHA BUAUIUTH eBhemicTruny. Ll
GyHKI TONSATaE B BUKOPHCTAHHI MACKYBAJBHHUX Ta OUIBII TPHEMHHX CIIB 1
BUCJIOBIB, SIKI BUKOPHCTOBYIOTH 3aMICTh CIIiB, SIKI CIPHMMAIOTHCS SIK HeOakaHi,
HEMIPUIHATHI, ByJIbrapHi, 3HEBAXKIIWBI, HCHOpMaTUBHA Jiekcuka. Lli  BucioBH
Ha3MBalOThCs eBdimizmu [Bailey 1985, p. 10].

Posrnssremo eBdimizm AITAP to stick a spoon in the roof, mo o3nauae

«momMepT». MOBIII BHAIOThCA 10 eBdemizallli 3 METO YHUKHYTH 3TajKd IIpo


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%83%D0%BB%D1%8C%D0%B3%D0%B0%D1%80%D0%BD%D1%96%D1%81%D1%82%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%B0_%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%B0
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«cMepThy. JIroam 3aBKIu MaloTh MOTaHEe CTaBICHHA 10 cMepTi. [IoHATTS «cMepTh»
3aBXK/JIM MaJl0 HE3B1JaHUM, HEOE3MEYHUI Ta HE3PO3YMUTUI BIITIHOK.

B ITAP, sk 1 B 6araTboXx KpaiHax CBITY Te€Ma CMEPTI TaKOX € TaOyHOBaHOIO.
ToMy, 11100 YHUKHYTH BUKOPUCTAHHS CJiB, SIKI MOB’sI3aHI 31 CMEPTIO, 3’ SIBUIIMCS
eBdimizmMu. HalinikaBimum € Te, 1mo eBpeMi3MH HE MICTATHh B OOl TpariyHOCTI,
CKOpPOOTH Ta CTpa)KJaHHS, HAa BIAMIHY BiJ IPSIMOrO MOBIIOMJIEHHS IPO CMEPTh
JIIOJTUHU.

s ¢yHkiss € 3py4HUM CIOCOOOM HE CKa3aTu TpaBay Ta JoloMarae
3aMIHUTH TpyOui, 13 HEMPUEMHUM €MOLIMHMM 3a0apBieHHsM, Bupas. OTxe, Ui
(GyHKIlIS TOJISATaE B 3aMiHI COILIAIbHO a00 MCUXOJIOTTYHO HEMPUUHATHUX, MPSIMUX
JUISL CYCIIUIBCTBA CJIIB Ta BUPA3iB HA Ti, 1110 MAKOTh OLIBII HEUTpaIbHE 3HAYCHHS Ta
MOXKYTh TOJIETIIMTH Tpoliec nepeaadi iHdpopMmailii y neBHUX cdepax JIICHhKOI
IISTTBHOCTI.

Hacrynnow ¢ynkiio ¢paszeonoriamiB € omiaHa. g ¢yHKiis mnepenae
CTaBJICHHS aBTOpa (MO3UTUBHE a00 HETaTHBHE) IO IIHCHOCTI, MPEAMETIB Ta SBUIIL
HaBKo0J10. Ppa3eosori3Mu BUKIMKAIOTh y HAC MIEBHE CTABJIEHHS J0 300pa)KyBaHOTO,
Jal0Th HOMY OIIIHKY — O3UTUBHY Y1 HETaTUBHY.

Jlns Toro, mo6 mokaszatu, 1o iHdopMarlis 1 MIKOM sICHAa Ta OYEBHIHA, Ta HE
Mae notpebu ii mosicHroBaTH abo yrounioBath, B AITAP icaye Bupas it’s fact like a
Cow.

HaBnaku, HecxBajbpHE CTaBJIE€HHs, OCYJ, Bilpa3dy 4YM 3HEBary BUKJIMKAIOTh
¢pazeornorizmu dog hetge dog hy plant 'n veeren 'nh oen derko mop
BUKOPHUCTOBYETHCSA Yy BIANOBIb, KOJM XTOCh KaXke, IO JyMaB, IO ILIOCH OyIio
rapHOIO  17€€I0, a BHUABWJIOCS TMOraHo0. SIKIIO OJHA JIOJWHA Ka)Xe I0Ch
HEeNpaBIuBe, HeJAOTemHe abo pi3ke, iHIIA MOKe ckaza3atu Such a mouth should get
jam.

EmortifiHi MOBHI OJIMHHMIII TaKOX MICTATh KOMITIOHEHT OI[IHKH, BHUPaXalOTh
MO3UTHBHI YM HETAaTHBHI MOYYTTSA, XapaKTepU3YIOTh INCHUXIYHHA CTaH MOBIIA,

nepeadavyaroyu ICHyBaHHS JOJAATKOBOTO CTUJIICTUYHOTO KOJIOPUTY.
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[Ti3HaHHS TIOAMHOIO 00’ €KTIB Ta SIBUII BIOYBAETHCS YEPE3 MOLIYK CXOKHUX Ta
BIIMIHHUX pHUC 3 00’€KTaMU Ta SIBUIIAMM B HaBKOJUIIHBOMY CBIiTI. [Ipormec
MOPIBHSAHHSA BIIOOpakaeTbcs y MOBI 32 JIONOMOrow (ppaszeosnoriamiB. 3a
JIOTIOMOTOI0  (PYHKIIi TOPIBHAHHA (pa3eosoriyHl BUCIOBU HAHOUIBII SCKPAaBO
B1J100paxaroTh 0COOIMBOCTI MOOYTY, KyJIbTYpU Ta KUTTS 3arajoM HOCIiB NEBHOI
MOBH, OCOOJIMBOCTI IX MUCJIEHHSI Ta CTEPEOTUIHI YSIBJICHHS PO HABKOJIMILHINA CBIT
[Buthelezi 1995, p. 280].

AKTyallbHICTh TOPIBHSUIBHOTO aCMEKTy CHUCTEMHOTO BHWBUYCHHsS (pa3eosorii
1032 CYMHIBOM IIPE/ICTaBIIsi€ BEIMKUIA IHTEpEC K ISl pO3pOOKHU 3arajibHOI Teopii
¢pazeosorii, Tak i JIsI BUBUEHHS 3arajbHUX 1 YaCTKOBHX O3HAK JOCIIIKYBaHUX
MoB. OpHaK AOCHIIKEHHsI BCi€i cucteMu (ppazeosiorisMy Moxe OyTH YCHIIIHUM
JIIIE TIPH PETEIIbHOMY BHUBYCHHI 11 OKPEMUX MIKPOCUCTEM, SIKi XapaKTEPH3YHOThCSI
HAsIBHICTIO 3araJIbHUX 1 CHEHU(PIYHUX O3HAK, BIACTUBHX YyCill CHCTEMI B LIJIOMY
[Desai 2010, p. 8].

[lopiBHsuibHA Tpyna a0o MOPIBHSJIBHE MIAPSIHE pEYEHHS XapaKTepusye
AKICTh a00 J[IF0 YM CTaH uyepe3 KOHKPETHUN 00pa3, AKUN YHAOUHIOE Ta MOKA3ye,
SK caMe BIIOYBAEThCA Ta YM IHINA i, SK IPEJCTaBlIeHa Ta YM IHINA SKICTb.
CemanTuyHa TpaHchopMallis IMojsirae B TOMY, IO T'pyla IMOPIBHSIHHS pa3oM 3
KOMITOHEHTOM OTPUMY€ HOBE 3HAUCHHS.

3aBAsIKH  BHUCOKOMY CTYIEHIO EKCIIPECHUBHOCTI, (pa3eosioriyHl BHUpa3u
BUKOHYIOTh TaKOXX (DYHKITIFO CTBOpEHHS HeoOXimHoro kojoputy. HactymHa ¢pa3za
MOXOJIUTH 31 chepr METeOpOIIOTii Ta MOPIBHIIOTHCS 31 3MiHOIO Toroxu. Monkey'’s
wedding «BecuIs 11 MaBID» - BHKOPUCTOBYETHCS JUIS OIKCY TIEPiOAy Yacy, KOJIH
fiie 1011, KOJIU CBITUTH COHIIE.

®pazeosoriyHi OAWHMII TOPIBHAHHS OYAYIOTBCS dYepe3 BUKOPUCTAHHS
CKJIaHOMIAPSAAHOTO PEUCHHS, IPYyra YacTUHA SKOTO MOYMHAETHCS 31 CIIOTYYHHUKIB
as, like, as if.

[Tpu BukopuctanHui imiomu look like a monkey on a stick moaunaa mopiBHIOE

30eHTeXEeHY, OKOBaHy a00 3HIIKOBLTY Jr0auHy 3 “monkey on a stick”. Ille oguum


https://ua-referat.com/%D0%A5%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%80
https://ua-referat.com/%D0%9E%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7
https://ua-referat.com/%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%B5
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NPUKIAJIOM, JIe BUKOPHCTOBYEThCS MOPIBHsUIbHUE criony4HuK like € Bupas it’s a
fact like a cow. Lleit Bupa3 o3Havae Te, IO 1 TaK 3p03yMiJI0 200 OYCBHJIHO.

MoBHMM BHpaXEHHS CBITOINIANY a(pUKAHCHKOTO HApOAY BBAXKAIOThH
MOPIBHSHHA JIONEH 3 TBapuHamu. HacTynHe MOpiBHSHHS JIOAWHH 3 TBapUHOIO
MOJKHa TPOCTEXKUTH B BUCIOBI 110 icHye B AITAP talking a dog out of a bush.
Ile#ti Bupa3 moOpiBHIOE CcO00aKy, fKa Ma€ 3BUYKY MOCTIHHO JaiATh 3
KOMYHIKaOEIbHOIO JIIOJJUHOI, sIKa JIIOOUTH IOTOBOPUTH. 3arajoMm I igioma
BUKOPHUCTOBYEThCS B rapHOMY ceHci. Bupas kitten of the track mopiBaroe komiens 3
JIIOJIMHOIO Ta OMUCYE KOMYHIKa0eIbHY 1 BECelly JIIOJUHY Ha 3aX0/Il.

Hactynny ¢dyHkiito, ssky MU MOXEMO MPOCTEeKUTH y (dpaseosnorii [liBnenHoi
Adpuku — iHTeHcH(]iKallis. 3a4acTyro 1€ HEBUMYIIEHI MOCUJIEHHS! IHTEHCUBHOCTI
Aii, HaBiTh y MeXaxX OJHOTO PEYCHHs, IO OKPECIIOIOTH 3iCTAaBICHHS PI3HHUX
BHYTpIlIHIX QopM 1 3amudppoBanux oodpasziB. Ll QyHkiis nonomarae yBupa3sHUTH
KOHKpPETHY JeTallb, HaJaTh i SCKpaBUX 1 MOMITHHX puc. ['pagamis moxe
YTBOPIOBATUCH YEPE3 BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIUYHUX (Ppa3eoIoTi3MiB.

Hanpuknan, B Buciosi where there’s water, you must go drink, mo o3nauae
CCKOPHUCTATUCA YHUEIO-HEOyNb  ClHaOKICTIO, IIeApicTio abo  Oe3NnagHICTIO;
CKOPHUCTATHUCS CUTYAIlIEI0», TYT Oa’KaHHS ITUTH 31CTABISETHCS 3 Oa)KaHHSIM YOTOCh.

Jlist BUpa)KeHHsT KOHPETHOI BaXKJIMBOI JIE€Tall MiJl Yac PO3MOBHU BBAXKAETHCS
BuciiB to have a monkey up your sleeve — «maBma Buiize 3 pykaBay. Llg imioma
MiAKpECToe mpaBny abo cxoBaHy iHGOpPMAIlI0 PO MOCh abo KOroch, sika HiOU
CXOBaHa B PyKaBi.

Jlist HalaHHA KOHKPETHUX, SICKpaBUX PHC CUTYyaIlli abo JIFOMUHU, HATTPUKIAI,
JUTSL ONTUCY JTFOAMHM SIKA BUXBAISAETHCS OLIbIE, HIK Ma€ HACHPaBJi, BKUBAETHCS
¢paza to be more naked the jackal, the bigger it stail is.

Hactynna ¢yskiis ppazeonoriamis 1ie PyHKIIiS CTBOPEHHS TYMOPY i caTHpH.
Jlesiki 3BOpPOTH, HAPOJIMBLINCH Y TYMOPUCTHUHIA AyIIl Hapoay, OAal0Th MOBI
HEMOBTOPHOTO, TUTbKH 1l BIACTHBOTO KOJIOPUTY.

g dyHKIi yacoM 3yMOBJI€Ha CTPYKTYPHOIO OpraHi3aili€el0 BHYTPIIIHBO

¢dpazeonoriyHoro KOHTeKCTy. ['ymop 1 catupa € 30po€ro cMiXy pPi3HOI TOHAIBHOCTI
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Ha PI3HUX PIBHAX XYJOKHBOI'O 1 COLIAJBHOTO OCMUCIEHHS SIBUI KHUTTS. [HKOIH
TyMOp 1 caTupa nepexosaTh ogue B ogHe [Buthelezi 1995, p. 280].

®pa3eosiori3Mu HaJalTh BUCJIOBIEHOMY apTiBIUBOTO TOHY, BHUCMIIOIOTH
MEBHI SBUINA JIHCHOCTI, IO YaCTO JOCATAETHCS TiNepOO0Ii3aliel0 XapaKTepUCTUK
oci0, mpeameriB uu sBunl. Ha nekcuunoMy piBHI @O HaOyBarOTh IPOHIYHOIO
3a0apBJi€HHS IUIIXOM E€HAHTIOCEMIYHUX TEepPEeTBOPEHb (PO3BUTKY B CIIOBI
3HAYCHHS, POTUJICKHOTO JI0 3arajibHOTO).

Hactynai BuCoBH MaroTh ipoHiuHME XapakTep: What the monkeys tail knows
«te, o 3HarTh yci»; the dolls will dance «BnamtyBatu ckannai, mocBapUTHCSY;
you don’t peel your potatoes twice — Ha Bce, 1110 TH POOHMIII € TUIBKH OJIHA CIIpo0a,
TOMY TH «HE MOXEII TOYUCTUTH KaPTOILIIO J[BA PA3H».

VY Bucnosi search for a sausage in a dog stable “dog stable” o3nauae wmicrige,
Jie T HE 3MOXKEI 3HAWTU Te, o mykaent. [{g ¢yHkiis € epekTuBHUM criocoboM
HaJaTH TIEBHOMY BHCJIOBY a00 (pa3i »KapTIBIMBOTO TOHY, BUCMISTH TEBHI PUCH
JUUCHOCTI. 3a JOMOMOTor0 INi€i (QyHKIT MM MOXEMO MOOAYUTH TirnepOoITi3alito
XapaKTEPUCTUK 0C10, MPEeIMETIB UM SBHIIL.

JloTenHe BXKWBaHHS MOMIOHMX (Pa3eosIoTi3MIB 3yMOBJICHE YYTTSM JIIOJIMHMU.
[ppeanbHICTh 1X 3MICTY, «IIOEIHAHE HEMOEIHYBAaHE)» BIUIMBAE HA BEChb KOHTEKCT iX
Y>KUBaHHS, TYMOPUCTUYHO HOTO 3a0apBIIIOE.

@DyHKISI CTBOPEHHS HEOOXITHOIO KOJIOPUTY CTOCYETHCS OIKMCY IEBHUX
MOMiA, $KI XapaKTepU3YIOThCS TIEBHUMH ICTOPUYHUMH W  COI[IaIbHUMU
0COOJIMBOCTSIMH.

HarmionanbHO-KynbTypHE 3HA4eHHS MOBH BKIIOYAa€ 0araTo  pi3HHX
COIaNIbHUX, eTHorpadiuyHuX, reorpadiyHUX, ICTOPUYHUX BimoMocTed. OKpiMm
IIOTO, BOHA Hece B €001 oOpa3Hy Ta acomiaTuBHY iH(popmarito. HamionansHuii
KOJIOPHT Y (hpa3coIOriYHUX BUCIOBAX MOTUBYETHCS ICTOPUYHUM (POHOM.

s pyHskiis monsrae y BimoOpaxeHHi, (HiKCyBaHHI Ta Mepeaadi 3 MOKOIIHHS B
MOKOJIIHHS OCOOJMBOCTEH, 3BHYAiB, TPaJulliii, MOPAJIbLHOTO Ta €TUYHOTO CTaHY
adpukancekoro Hapopay. Lli Bci acmektu (opMyBaHHS MEHTANITETY HApOAy MH

MOXEMO MPOCTEKUTH B iX (pazeosiorizmax.
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Tak, Hampukian, AocuTh Oarato ¢Gpa3eosOTIYHUX OJUHMIL aPUKAHCHKUX
MOBHM B1100pa)kalOTh KOYOBI 4YM MIrpauliifHi nepeMilleHHs mone. o Hux
BimqHOCcAThes HacTymHiI DO: trek boer abdo trek farmer — depmep-kouoBuk; trekbok
— ctano abo mirparii; trek fever abo trekgee — moauna, sika MOCTIHHO MOTOPOXKYE;
trekpad — BcranoBnenuit Mapmpyt; trek pass—y cuIbChKid MICHEBOCTI Tak
Ha3MBalOTh OCOOMH MUCHMOBUNA TOKYMEHT.

Hesiki ¢pazeonoriyni ogunuil AITAP BinoOpakaioTh ICTOPUYHY CHAALIUHY
a)pUKaHCHKOTO HapoOiy, sKa TOB’S3aHAa 3 PACOBHUMH HEPIBHOCTSIMHM, HAIPUKIIA],
3aKOHAMH, 110 3a00pOHSUIM PI3HUM PACOBHM TPYIaM JIFOJACH KHUTH B OJHOMY W
TOMY K CAaMOMY MICIIl.

Jlani npuBeaeHo (Gpa3eosori3amMu, IO BiATBOPIOIOTH B cOO1 10 (PYHKIIIO Ta
noB’si3aHi 3 mepiogoM pacoBoi HepiBHocTi B AIIAP: beach apartheid, big
apartheid, grand apartheid, klein apartheid, small apartheid, petty apartheid “Any
system, policy, or action which segregates people, whether based on caste,
religion, gender, class, or any other social category; to blame a partheid for every
misfortune ”.

Ockutbk  (pa3eosorisMu  CAYTyIOTh OCOOJHMBUM JDKEPEIOM 3HaHb PO
KyJIbTYpPY Hapoay, BXKJIMBO 3BEPHYTH yBary Ha BukopucTaHHs ixi B @O. Cdepa
JOJICBKOTO JKUTTS, TIOB’si3aHa 3 DKEI0, € CKIAJAHOI0 W PI3SHOMAHITHOIO Ta JIyKe
BaKuBoM0. JlronuHa BTLTIOE 00pa3u ki B @O, MmO CBITYUTH PO TOTpedy B ii
BxuBaHHi [[{i0posa 2015, c. 215].

Hanpuknan, o6pa3, BUpaXeHU aHTITIHCHKOIO JIekceMoro cheese (cup) wacro
3ycTpivyaeThes y (dpaseosiorisamax, 10 mo3HadaroTh OimHicTh [JliOpoBa 2015,
c. 215]. Ipuxitanom BukopucTaHHs € cheese-kop, mo o3Havae MOIUHY 3 KOPOTKO
MIACTPWKEHUM BOJIOCCSAM a00 3 TOJICHOIO Toi0BOr0. HactymHum o00pa3sHuM
KOMIIOHEHTOM € CJIOBO NONey «wMem», M0 CUMBOII3ye moch npuemae. B ATIAP
icaye BucHiB rub honey around someone’s mouth — 3anumsTHcs 4u Hamaszatu
KOTOCh JIECTOLI[aMH.

[HI11 mpUKIaan BUKOpUCTaHHS HalloHaNbHOT KyxHi AITAP moxxHa nobGauutu

B HacTymHHX BUpaszax: chase a way fright with a bladder of peas — nronuna, sika
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JeTKo JsKaeThess; such a mouth should ge tjam — BxuBaeThcs, KOJNM XTOCH
TOBOPUTH IIOCH MPaBIMBE a00 IyXke JOTENHE 1 pi3ke; green bean «riry3nupa Ha3Ba
MICBKOTO MOJIISTHTA.

OTtxe, 3a pe3ynbTaTaMH AOCHIIKEHHS 3’SICOBaHO, IO MiBACHHOA()PUKAHCHKI
¢pazeosiorismMu  peanizyloTb HH3KY BaXJMBUX (DYHKIIH, 30KpemMa OLIHHY,
€MOIIIITHO-eKCIPECUBHY, TYMOPUCTUYHY, eBhemicTuuny (yHkiii. Haiisckpasie
3a3HavyeH1 (YyHKIIT aKTyali30BaHO y MOBCAKJACHHOMY MIDKETHIYHOMY CHUIKYBaHHI
NpEe/ICTAaBHUKIB MIBJEHHOAPPUKAHCHKOI'O CYCIUIbCTBA. Y KUBaHHA (pa3eosiorizMiB

OXOILIIOE PI3HI chepyr KOMYHIKAIIii.
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BUCHOBKH

JlocTimKeHHsI IPUCBIYCHO KOMIUIGKCHOMY aHAIi3y CTPYKTYPHO-CEMaTHYHHUX
ocobOnuBocTed Ta  (QyHKIIOHYBaHHS (paszeosorii MiBAEHHOAPPHUKAHCHKOTO
BaplaHTy aHIJIIHACHKOI MOBU Ha CYy4aCHOMY €Tarll ii pO3BUTKY.

VY mepioMy po3Aiii po3TIASHYTO 3araJlbHOTEOPETHYHI 3acCayl JOCHITKCHHS
dpazeonoriuHux OAMHUI. JIEKCHUUHMM CKJIaJ PI3HUX 3a TUIOJOTIEID Ta
TEHETUYHOIO TIPUHAJICKHICTIO MOB TOCTIHHO 30arauyetbcsi (pazeosiorizMamu.
@pazeosioriss Mae JaBHIO ICTOpil0 BHUBUYEHHA B MoOBO3HaBcTBl. [lompwu
IHTEHCUBHICTh PO3BIIOK Ta Oaratuii matepiai, 310panuii mpotsarom XX-XXI cr.,
IIMOOKY Ta TOJIIACIIeKTHY PO3POOKY TCOPETUYHHMX NMUTAHb, OOJIEMU BU3HAYCHHS,
KpUTEepiiB  Kiacudikamii Ta  TUMNOJOT  (pa3eosiori3MiB  3aIUIIAIOTHCS
HEPO3B’13aHUMH 0cTaTOuHO. CyTTEB1 pO301>KHOCTI ICHYIOTD Y TIOTJIsAIaX Ha MapeMii
(mpucniB’ss Ta npukazku). OaHI HAYKOBIIl BITHOCATH MPHUCIIB’S, MPUKA3KH Ta
KpHUJaTi BUpa3u 10 Gppa3eosIori3mMiBb, MPOTeE HII — Hi.

Pa3om 3 MM HayKoBIIl MOALIAIOTE JYMKY CTOCOBHO TOTO, IO (hpa3eosiorizsMu
— IIe CTIiMKi, TOB'SI3aHl €JUHUM 3MICTOM CITOJIYYEHHS CJIiB, IKI BiJI3EPKATIOIOTh
Pi3HI aCIEeKTH KUTTEIISIIBHOTI HOC1iB MOBH, aKyMYJIIOIOTh HAI[IOHAIBHY KYJIBTYPY,
a TaKOX XapaKTepU3yIThCcs OOpa3HICTIO Ta EKCIpecHBHICTIO. PDpazeosnorizm
BUHHMKAE, KOJHM JBOE YW OLIbIIE CIIIB TMOETHYIOTHCS B OJIHY KOHCTPYKIIIIO 1
MOBHICTIO YU YaCTKOBO BTPA4yalOTh BIIACHE JICKCUYHE 3HAYCHHSI.

Kputnuynuit ormsi nitepatypu 3 TuTaHb Kiacudikamii ¢ppa3eonorii 103BoJse
3pobutn Taki y3arampHeHHsA. Cepen 4YucleHWX Kiacudikamiii ¢pa3eosorizmis,
3araJlbHOBU3HaHMMHU € migxoau B. Bunorpamosa Ta Il bamm. 3a mumun
KOHIIEMIIISAMH, (Ppa3eosIoTi3MU MPOTUCTABIISIIOTH BUTBHUM CJIOBOCTIONYYEHHSM, SKI
YTBOPIOIOTHCSA 0€3MocepeHhO B TIPOIIECi MOBIIEHHS, a (Dpa3eosIori3MH MOIUISIOTH
Ha (pa3eosoriyHi CHOJYYEHHS, €IHOCT1 1 3JAUTTA. 3a (PYHKUIMHUM MapaMeTpoM
3a3BHYaAil  PO3NANAIOTh IMEHHUKOBI, aJ €KTUBHI, JI€CIiBHI Ta aaBepOiasibH1

(dbpazeonorizmu.
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[IpoBeneHe MAOCTIMKEHHS O3BOJISIE KOHCTATyBaTH ICHYBaHHS CKJIAIHOT
CUCTEMH 3B’SI3KIB MDK KyJIbTyporo Ta (pazeonoriero. llum mnosicHIOEThCS
aKTyaJIbHICTh JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTYHOTO HAIPSIMY B TOCIIKEHH1 (Ppa3eoIori3MiB,
KU IPYHTYETHCA HA 1/1€1 B3a€MO3B’ 13Ky MOBH 1 KYJIBTYPH.

VY dpazeonorii Biga3epKaqeHO ICTOPUYHMI JOCBIJT MOBI[IB, 30BHIINIHIA 1
BHYTPIIIHIA CBIT — (pI3MYHA KapTHUHA CBITY, COLIaJbHUN Ta MCUXOJOTIYHUN CTaH
J0JeH, eMollii 1 MOYyTTs, TyMKH 1 nepexuBanHd. OTxe, Ppa3eosori3sMu sBISIOTh
CO00I0 KYNhTYPHO HACHYCHHMH KJac JIEKCHKH, aKyMyJIOIOTh 1 TPaHCIIOIOTH
KyJIbTYpHY CIIIIIIMHY MOBIIIB Y TIPOCTOPI Ta Yaci.

Ockinbku 'y (opmi Ta 3MmicTi (pa3eosnoriaMiB BTUICHO YHIBepCallbHI Ta
eTHocrenndiuHi 3HAaHHS TPO CBIT, ¢pa3eosioris BapiaHTIB MOJIIHAIIIOHATBHUX MOB
Ma€ BUpa3Hi o3HaKkU. [lepemycim 1ie CTOCY€eThCs aHTIIIHCHKOI MOBH, SKa TIOIIHpPEHa
y PI3HUX perioHax 3eMHOI Kyii, GYHKIIIOHY€E K CUCTEMa TUITOJOTIYHO BIAMIHHUX
BapiaHTIB.

HaiiBupasnimorw € ¢paszeosorii THX BapiaHTIB aHTVIIMCHKOI MOBH, SKi
dbopmyBanHcs B yMOBaxX reorpadgigyHoi BiIaJICHOCTI BiJi METPOIOJii Ta 3a3HAIH
3HAYHOTO BIUIMBY 3 OOKY IHIIMX MOB 1 KyJnbTyp. OIHHM 3 TakMX BapiaHTIB €
anrmiiceka MoBa IliBgenHoi Adpukancbkoi PecryOumiku.

Jpyruii po3ain MICTUTh aHaNI3 CTPYKTYPH, CEMAaHTUKH Ta (PYHKI[IOHYBaHHS
dpazeonorii MiBICHHOA()PUKAHCHKOTO BapiaHTy aHTIIACHKOT MOBH.
CxapakTepu30BaHO TOJOBHI XapaKTEPUCTUKH (Pa3eosiori3MiB, J0 AKUX HAJIEKATh
imiomaTHuHICTh ((Pppa3zeonorizailis JEKCUIHUX 3HAYCHb CKIIAIHUKIB), HE3MIHHICTb
dopmu (BiACYTHICTH BapiaTUBHOCTI Ta HEMOXIMBICTH JOJATH I1HIINI KOMIIOHEHTH
10 ¢paszeonoriunoi oawHMI). BHyTpimmHs (opma Ta 3HaYeHHS (paszeonorizmib
3aCBIAYYIOTh BOXKIIUBY POJIb SICKPABOi 00pa3HOCTi, MeTahOPUIHOCTI, CHMBOII3MY.

OxkpeMy yBary TpUIUIEHO YWHHUKAM (opMyBaHHS Ta Kiacudikarii
JOCHIIJIPKYBaHUX (Dpa3eoiori3MiB 32 CTPYKTYPHHM, CEMAaHTUYHUM 1 (yHKIIHHUM

KpUTEPIIMHU.
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[otyxHHUM YHHHUKOM dbopmyBaHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHUX
ocoonmuBocterd  ¢pazeonorii  AIIAP Ta 11 (QyHKIIOHYBaHHS  BHSIBUBCS
COLIOMIHIBICTUYHUI  (dakTop. Lleli UYMHHMK TOB’SM3aHMM 31 cHEeHU(IKOIO
COITIOJIIHTBICTUYHOT cuTyailii a IIAP, moqikoMIOHEHTHUM CKJIaJIOM CYCIUIbCTBA, B
AKOMY CHIBICHYIOTh 1 B3a€MOJIIIOTh HOCII PI3HUX MOB 1 KYyJbTYp — aBTOXTOHHHX
aQpUKaHCBKUX  KyJIbTYp Ta  MIrpallifHuX  (KOJUIIHBOI  TOJAHJICHKOT
JIHTBOKYJIbTYPH, AHIJIIACHKOMOBHOI KYJIbTypH, TpaHCHIOpPTOBaHOiI 3 Benukoi
BpuTtanii ta [H/ii, a TaK0X HIIMX JIHTOBKYJIBTYP, IO MOXOJATh 3 PI3HUX PETIOHIB
Adpuku ta A3ii).

He MeHII BIIMBOBUM BUSIBUBCS BIUTUB HEOJHOPITHOCTI aHTIIIHCHKOI MOBHU B
[TAP, sika ¢yHKILIOHYE SK cUCTeMa BapiaHTIB (aHTJIChbKa MOBa OUIOMIKIPOTO
HaceJleHHsS, aHTJIIChKa MOBAa YOPHOMIKIPOTO HACENeHHsS, aHTJIHChKa MOBa
MIIIAaHUX €THIYHUX TPYII, aHTJTIChKa MOBA 1HINIIIB).

BrmnuB  1uX YMHHHMKIB ~TO3HAYMBCA HA  ETUMOJIOTIYHHMX  JDKEpesax
dpazeonorizmis. [lo-nepiie, B AITAP ¢yHKIIIOHYIOTh YHCIICHH] (pa3eosiorizoBaHi
KaJlbku 3 pi3HUX MOB. [lo-nmpyre, okpemi JekceMu, siki Oyj0 3amo3udeHo 3
ABTOXTOHHHUX Ta TPAHCIIOPTOBAHUX MOB, YBIWIIUIH y ckiiaj dpazeosorizmis. [Ipore
NepeBaXKar0Th KaJIbKOBaH1 CTIHKI BUpa3H.

Hacrtynmua rpyma uyuHHHKIB (QopMyBaHHSA (pas3eoioriaMi MpeicTaBIcHa
BIUTMBOM OCOOJIMBOCTEH TeorpadigHoOro Ta KyJbTypHOTO cepenoBuima ITAP.
VYHiKanbHI KTUMAaTUYHI YMOBH, penbed, (iopa i ¢ayHa, 0coOMMBOCTI MOOYTYy Ta
KyJIbTypHu adpUKaHIIB BiA3epKajIeHo y hopMax Ta 3HaYCHHAX (Pa3eoyioTi3MiB.

Jlo unnHuKiB hopmyBaHHS (Hpa3eonorii ¢ BiTHECTH 1 CyYacH] peaii KUTTS
B [IAP: ekoHOMiuHUIT  cTaH  KpaiHW, CYCHUIBHO-TIOJNITHYHI  TIPOIIECH,
OaratopacoBuii CKIaa TMiBACHHOA(PPUKAHCHKOTO CYCHUIBCTBA, MYJBTUIIHTBI3M
TOLIIO.

3 orisay Ha TpamMaTUYHO JOMIHYIOYHH KOMIIOHEHT (Dpas3eosori3MiB, y

MEepPEeBAXKHIM OUIBIIOCTI 3 HUX BIH MPEJCTABICHUI T1€CTIOBOM.
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3 orsiy Ha TEMAaTUYHY PI3HOMAHITHICTH CKIaAHUKIB PpazeonorizmiB AITAP,
BOHU IHKOPHOPYIOTh OJMHUIIl HA MO3HAYEHHS KOJbOPIB, TBAPHUH, MTAXIB, POCIIHUH,
MOJIITUYHUX peaiiil, eTHOHIMU TOUIO.

CrocBHo yxuBaHHa ¢paszeonorismiB  AIIAP, 3a3Haunmo, 110 BOHHU
XapaKTepU3yIOThCS MOMIPYHKUIMHICTIO 1 peani3yloTb HHU3KY (YHKIINA: OLIHHY
GbyHKIIIO0, 32 JIOMOTOI SKO1 MiJICHIIIOETHCS HEraTUBHE a00 MO3UTHBHE CTABJICHHS
MOBIIIB /10 YJEHIB CYCMUIbCTBA Y peasliii OyTTs, MOJITUYHUX MOJIN, COIIaIbHO-
HOJITHYHUX 3MiH TOIIO; TYMOPHUCTUYHY (YHKIIIO 321 HaJaHHA MOBJICHHIO
KApPTIBIUBOI, T'PAalIMBOI, 1POHIYHOI, CApPKACTUYHOI TOHAJIBHOCTI; E€KCIPECUBHO-
eMOIliHy (YHKI[If0, IO JOMOMOTaE€ YBHPA3HUTH SKYCh KOHKPETHY JeTajb
KOMYHIKallli, HaJJaTu SICKPABUX PHUC OO0’ €KTY MOBJIEHHS, MIACWINTH EKCILTIKAI[IIO
CTaBIICHHS CITIBPO3MOBHHKIB JI0 TOTO, MPO IO WIEThCS MOBA, ETHIYHY
(CTHOKOHCOIIIYIOUY YHM eTHOAU(EpeHIiody) GQYHKIII0 311l CTBOPEHHS
HEOOXITHOTO KOJIOPUTY, ONMHUCY TOAIN, ICTOPUYHUX UM KYJIbYTPHHUX peasiid KUTTS
niBICHHOA(PUKAHI[IB, (PYHKIIIFO YBHUPA3HEHHS MOBJIEHHS, SKa JOIOMOTaE 4yepes
¢dpazeosiorisMu po3KpUTH MPUXOBAHI CEHCH, YTOUYHUTH 3MICT BUCJIOBIIOBAHHS.

[lepcriekTUBY JOCHIIKEHHS CTAHOBIATH 3ICTABHMM aHaNI3 ETHMOJIOTII,
JUKEpeJ, YUHHUKIB 30araueHHs, a TaKOXK CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX 1 (PYHKITIHHUX
ocobnuBocTel (hpazeosorii pi3HUX BapiaHTIB aHIIIMCHKOT MOBH B KpaiHax A3ii Ta

Adpuku.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of such a topical problem as
the structural-semantic and functional features of phraseological units of the South
African version of the English language.

The object of the work can be defined as the features of the structure,
semantics and functioning of phraseology in the English language of South Africa.

The main aim of the paper consists in analyzing the structural-semantic and
functional features of phraseological units of the South African version of the
English language. It determined the accomplishment of such objectives as:

— generalization of the main provisions of the theory of phraseology, to
outline the range of modern problems; consider the relationship between language
and culture;

— consideration of phraseological units of the South African variant of the
English language in terms of their origin; explore features of their structure,
semantics and functioning.

The paper summarizes the theoretical foundations of the study of
phraseological units, clarifies the criteria for their classification, considers methods
of research of phraseological units, characterizes modern approaches to their study.
The work also contains histories, factors and sources of phraseology of the South
African version of the English language, analysis of their structural-semantic and
functional features.

The scientific novelty of the presented research is that for the first time a
comprehensive analysis of the phraseology of the South African version of the

English language is presented.

Key-words: phraseology, phraseology, South African, phraseological units,

culturology, vocabulary
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